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Emil Korytko, ta delavni in nam danes s svojim pojmovanjem
juZnega slovanstiva tako simpati¢ni Poljak, je v tretjem letu svoje
mternacije v Ljubljani in v Sestindvajsetem letu svojega Zivljenja,
ko je ves ti¢al v pripravah za izdajo slovenskih narodnih pesmi,
zbirko slovenskih narodnih no$ in spis o kranjski literaturi s por-
treti njenih vidnih predstavnikov,' nevarno zbolel.?

».Ponoc¢i od 27. do 28. dec. (1838) je Korytka silno zabolela
glava, nato se ga je lotil ka$elj in dobil je vrogico; po 18 dneh sla-
bosti se je pocutil precej dobro, toda neko no¢ (v drugi polovici
jan. 1839) ga je nepriCakovano napadel nenavadno hud kagelj,
drugo noc¢ vrodica, in sicer Ze s fantazijami o star§ih in domu. Ven-
dar se mu je stanje zopet zboljSalo, zdravniki (dr. Schiffer in pro-
fesor kirurgije Nathan) ga niso imeli za nevarno slabega, a recidivo
so pripisovali okoli§¢ini, da je pojedel §tiri jabolka. Potem je dobil
v petih dneh mnogo hujo vrocico, a zopet sc mu je stanje zbolj-
Salo, toda le neznatno, znova ga je zgrabilo. Vnema zdravnikov in
konzilij nista mogla ni¢ pomagati, nekega vedera je dobil (zopet)
hudo mrzlico... in dne 31. januarja je slabost (mladenida, ki je
32 dni uZzival samo juho in zdravila) tako rapidno rasla, da bo
trajalo le e §tiri in dvajset ur in bolezen se mora preokreniti.*
W resnici so bile bolnikove ure Stete. Medtem ko mu je 31. janu-
arja duhovnik prigovarjal, da se spove, ga je zgrabila vrogica in
po maziljenju s poslednjim oljem je izdahnil istega dne ob 9h
zveCer v rokah Horodynskega, a nedvomno ob navzodénosti Pre-
sernovi.

Medtem ko oznaca policijsko porocilo bolezen kot ,kataralno
revmatiéno mrzlico™. nagla§a Horodynski v pismu Korytkovim z
dne 16. febr. 1839, da je bil vedno zdrav samo na videz, ker sta

1 Kidri&, Paberki o Korytku: LZ 1910, 6382—8, 745—9,

2 Dopolni policijske podatke v monografiji dr. Prijatelja. IMK 1909, 22—4 s
podatkt v pismih: Boguslava Herodynskega z dne 7. febr. 1839 prijatelju ,,Augu-
stu* v sosedstva Korvtkovih v Galiciji; z dne 16. febr. 1839 Korytkovim star§em:
Korytkovega oCeta z dne 13. jul. 1839 Horodynskemu; Boguslava Horodynskega
bratu Onufriju (o prvih treh pismih prim. v naem tretjem peglavju §t. 120. 121.
122, o pismih Onufriju opombo 7).



vplivala hrepenenje po domovini in ljubljansko podnebje slabo na
njegove razdraZljive Zivce.

PreSernova zasluga je bila, da se je dolo€il za Korytka na po-
kopali§¢u pri sv. Kridtofu prostor, ki ni bil na vrsti, a je bil do-
stojen za poudarek Korytkovega literarnega dela in primeren za
postavitev spomenika. PreSeren je namre¢ sam vloZil 1. febr. 1839
pro¥njo na okrozni urad, v kateri je povedal, da je bil pokojnik
njegov prijatelj ter da zaradi njegovih zaslug ,,za znanstvo sploh,
posebej pa $e za slovanski narodopis®, tak prostor tudi zasluzi.
Prostor je bil dologen med Vodnikovim in Copovim grobom.'

Ceprav se je poleg Korytkovih prijateljev s prerodno misel-
nostjo tudi vsa ostala ljubljanska druZba, pri kateri je bila raz-
redna simpatija za poljskega Zlah&i¢a ve&ja kot respekt pred
policijo, za Poljakovo bolezen Zivo zanimala,” je policija vendarle
posku3ala oslabiti uginkovitost nekaterih pogrebnih okolis¢in. Ho-
rodynski je hotel n. pr. izdati zgovoren mrtvaski list, ki sta ga sesta-
vila pa¢ skupno s PreSernom, ter inscenirati po vsej priliki sprevod
velikega formata. ,,Toda policija je posegla vmes ter hotela sprevod
zlobno prepreéiti. A Horodynski je Sel h guvernerju (Schmidburgu)
in tako se je uredilo, kakor je bilo primerno za Korytkov (Zlah-
&i¢ki) stan, samo mrtvadki list so napisali (nemski), kakor so sami
hoteli,” prej$njega pa unicili. Ker je bilo premalo ¢asa, se je moral
Horodynski s tem zadovoljiti*.

Sprevod se je zacel pri 16" mraza dne 2. februarja ob 145 po-
poldne od novega kazinskega poslopja (danes ministrstvo pro-
svete), kjer sta interniranca Korytko in Horodynski Ze nad pol leta
stanovala. Udelezba je §e bolj pri¢ala o upoStevanju pokojnikovega
stanu kakor simpatije med boleznijo: odli¢ni me3¢ani z Zupanom
Hradeckim na &elu; stanovi, ki so jih po takratnem ljubljanskem
obicaju predstavljali njihovi lakaji; plemici in visoki uradniki; zelo
mnogo Zenstva iz najbolj§e druzbe; licejski dijaki, ki so se javili
prostovoljno. da jih je osem nosilo bakle, osem krsto.?

Solar, Preserniana: SJ 1940, 187.

+ Prim. op. 2 (Horodynski prijatelju 7. febr, 1839 in Korytkovim 16. febi.
1839) in M. Bajuk, Vodnik po ljubljanskih pokopalidgih, Lj. 1930, 13 (zapo-
vrstnost: Korytko-Cop-Vodnik priga, da je bil Vodnik, ali vsaj njegov spomenik
pa& ob zgraditvi skupne grobnice Knezove in Vodnikove druZine prestavljen).

Glej v naem tretjem poglavju §t. 126



Zalostno nalogo, da obvesti o izgubi Korytkove domade v Ga-
liciji, je policija naloZila Horodynskemu. Horodynski, ki je menda
Ze 1. februarja pisal o nesre¢i Emilovem svaku Jozefu Jasinskemu®
v Zabtotow in mnogo tudi svojemu bratu Onufriju v dvorec Zbyd-
niow pod mestom Rzeszow,” se je menda bal, pisati takoj tudi Ko-
rytkovim starSem, pa je pisal dne 7. febr. 1839 prijatelju v bliZini
Emilovih stariev, ki ga nagovarja s ,,serum Kochany Auguscie®, in
Sele 16. februarza Korytkovemu odetu Stanislavu, v dvorec Ze-
zawa pri Zaleszczykih. Prvi ofetov odgovor ni ohranjen. pa¢ pa
pismo z dne 13. jul. 1839.2

Horodynski je potrdil Stanislavu Korytku prejem 100 gld.
konv. vrednosti Ze v pismu z dne 16. febr. 1839, torej je Slo tu za
vzdrZevalni prispevek, ki ga je poslal ofe Se ma sinovo ime. Neka
navodila glede nagrobnega spomenika, Emilovih dolgov in njegove
ljubljanske ostaline je moral dobiti Horodynski od Jasifiskega ali
Stanislava Korytka %e spomladi 1839, zadnje navodilo pa je prejel
s pismom Emilovega oleta z dne 13. jul. 1839, kjer se mu naroca:
kar more, naj proda ali na drazbi ali privatno, v Galicijo pa poSlje
»Za spomin odetu in prijateljem* Sest primerkov tiska (narodnih
pesmi?), ki ga je Emil zbral, nekoliko primerkov slik (pa¢ por-
trete Copa in Vodnika ter slike predice in pastirja, ki jih je Korytko
dal litografirati), uro in pa ,;njegova pisma in belezke®.

Korytko je imel ob smrti, dasi ga je ofe vedno in izdatno pod-
piral, okoli 300 gld. dolga,- pad posledica dejstva, da je moral
mnogo posojati Horodynskemu in da so mu povzroali literarni
nadrti velike stroske. Tej vsoti so se med boleznijo in ob smrti
pridruzili izdatki za postrezibo. zdravila (zdravaiki niso ni¢ racu-
nali), pogreb, spomenik itd. Najvec je bil dolZzan Korytko verjetno
PreSernovemu Sefu Crobathu, pri katerem je bil do konca na hrani.
Morda je poslal Stanislav Korytko po tistih 100 gld. 8e kako po-
sebno vsoto glede na spomenik in dolgove, drugo pa je moral zbiti
Horodynski iz prodaje.

Prijatelj, Emil Korytko. IMK 1909 23 ima napafno: Laszcynskemu.

7 Tle$i¢. Poljak Boguslav Horodynski pred sto leti obenem z Emilom Ko-
rvtkom konfiniran v Ljubljani (rokopis iz 1940 v Akademiji znanosti in umet-
nosti v Ljubljani; obsega tudi genealogijo Horodynskih in Korvtkovih s podatki
o posestnikih njihovih dvorcev).



Oblika Korytkovega nagrobnika je nastala pa¢ ob intimnem
Presernovem sodelovanju. Emilova prijatelja sta se¢ odloila za
nems3ki in poljski napis. Ali za nem3kega prostovoljno ali pod pri-
tiskom, ostane odprto vprasanje. S poljskim je imel veliki poljski
patriot menda posebne namene, ako se nana$ajo na to plat nje-
gove besede v pismu bratu Onufriju z dne 21. maja 1839: ,,Emilova
rodbina se je pri vsem tem dogodku pokazala zelo plemenita; po-
kazali so, da so dostojni stanovniki zemlje nafih prednikov; ako
njih postopanje ne bo tukaj vzor, pa vsaj ne bo pohujSanja v tej
dezeli, ki je kraj takega pohujSanja, ko pa v njej vi§ji dajejo slabe
zglede“.” Avtor nem$kemu tekstu je PreSeren.® Ce je bil Horo-
dynski v pismu bratu Onufriju z dne 21. maja 1839 toCen, so po-
stavili spomenik tisti teden po tem datumu, a stro$ki zanj so zna-
$ali 80 gld. konv. denarja. Risbo s prvotno obliko klasi¢no lepega
spomenika je poslal Horodynski Emilovemu o&etu.’

Oznadena situacija Korytkovih gmotnih razmer in pa naro-
&ila, ki jih je dobil Horodynski po prijateljevi smrti od njegovih
domadih, so precej vplivale na usodo njegove literarne ostaline,
ki je razpadla na dva dela: tistega, ki je ostal v Ljubljani. in ti-
stega, ki ga je Horodynski odpravil v Galicijo, preden je smel
10. sept. 1839 zapustiti Ljubljano ter se vrniti domov.

I.

Usoda zbirke slovenskih narodnih pesmi je bila
ob Korytkovi smrti vsaj na pol najbrz Ze doloCena, in to s Ko-
rytkovo lastnoroéno napisano ponudbo Blazniku z dne 15. de-
cembra 1838, ki je izrodala zbirko pod dolo&enimi pogoji tiskarju
in zalozniku proti 100 gld. v last.*® Da je ostalo to pismo pri Pre-
Sernu, in to brez Blaznikovega sopodpisa, ki se v pismu za veljav-
nost dokumenta zahteva, je morda migljaj, da bi bil PreSeren
moral formalno pogodbo 3ele napisati, pa je Korytkova bolezen

8 Prim.: Marn, Jezi¢nik XVI. 8 (takrat je bil na nagrobniku pod nem3ikimi
verzi $e &itljiv: P); PreSerniana Ljubljana 1946, (Prefernovi avtogrami),

9 Glej v tretjem poglavju §t. 127 in risbo na zadetku broSure (nadomestek
izgubljenega nastavka, kakor si ga je zamislil arhitekt, ki je uvrstil spomenik
v ljubljanskem Navju, je v Zivem nasprotju s prvotno obliko).

10 Zigon, Korytkova pogodba z Blaznikom iz leta 1838: LZ 1920, 265—6.
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in smrt to prepreila. Vendar je bila zbirka februarja — aprila
Ye v Blaznikovih rokah. ker so se ,Slovenske pesmi kranjskiga
naroda® po Malava$i¢evem pismu Vrazu 7. febr. 1839 Ze tiskale in
se je tisk prvega izmed petih zvezkov po KordeSevem poroCilu v
Carnioliji z dne 26. aprila 1839 blizal koncu.

Pogodbo z Blaznikom je sklenil pal Horodynski na temelju
novega polozaja in brez kake obveznosti za PreSerna, ker je bil za
urednika dolo&en Kastelic, ki mu je pomagal Kosmag.'* Vprasanje
Korytkovega deleza pri tiskani zbirki Se ni reSeno, a je resljivo.
ker sta oba rokopisa. na osnovi katerih je Korytko Ze sam dobil
imprimatur ljubljanske in dunajske cenzure,' ostala v Ljubljani:
cenzurno-tiskarski, t. j. cenzuriranih pet seSitkov za prvi zvezek in
pa necenzurirani $esti selitek prvega in priprave za drugi zvezek
pri Blazniku ali Kastelcu, cenzurno-revizijski pod arhivskim klju-
gem knjiZnega revizorja Pavska.

Danes je vse to dragoceno gradivo last Narodne in univerzi-
tetne knjiznice v Ljubljani: revizijski primerek pod signaturo
Ms. 433 po pisavi na listicu sode€ e iz Casov kustodovanja Luke
Pintarja. torej iz dobe pred 7. dec. 1915; ostali seSitki po zaslugi
dr. A. Zigona od 21. januarja 1922 kot Ms. 478 (pripravljalni pri-
merek), Ms. 479 (zapisi Korytkovi in drugi) in Ms. 480 (tiskarsko-
cenzurni primerek). Neposrednega prej$njega lastnika dosle] ni bilo
mogode zaslediti.

Izmed slik jugoslovanskih narodnih no§. ki jih
je napravil za Korytka nems$ki slikar Kurz zum Thura und Go!-
denstein s Solnograskega.' takrat ucitelj risanja na Mahrovi 3oli v
Ljubljani. so postale slike v lepo vezani Korytkovi knjigi s tiska-
nim naslovom na hrbtu: ,,Slowiani¢yzna (T. Iliria) Slowency®
last dr. Blaza Crobatha najbrze pred odhodom Horodynskega, go-
tovo pa pred pomladjo 1841, ko jih je Vraz Ze videl pri PreSer-
novem Sefu.’*

Po Crobathovi smrti z dne 13. julija 1848 je pre§la lastninska
pravica do ,,Slowian$¢yzne” na njegovo hler Luizo, poroceno

11 Marn, Jezi¢nik XVI, 8.

1= Kidri¢, PreSeren II 1938, 336,

1 Steska V.. Slikar Frand&iSek Kurz pl. Thurn in Goldenstein (ref. o mo-
nografiji iz peresa adresatovega sina): IMK 1908, 76—8.

4 Vraz, Dela V. Zgrb 1877. 32 (p. iz Lj. 15. maja 1841 — Danica 1841, 100).
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Pesjak, bivio PreSernovo uéenko, ki ji je bilo ob smrti njihovega
vsakdanjega gosta Emila ednajst let. Luiza Pesjakova je prodala
te svoje spomine 1889 deZelnemu odboru kranjskemu za muzej Ru-
dolfinum, predhodnika dana¥njega Narodnega muzeja v Ljub-
ljani.*” Knjiga je 3tela in Steje tudi danes 70 numeriranih listov, na
katerih prvo stran so prilepljene Goldensteinove slike. Sest listov:
16, 32, 49, 51, 56 in 64 je bilo in je §e¢ danes praznih, tako da do-
bimo samo 64 slik. Izmed teh 64 slik je 62 akvarelov, dve (5t. 2 in 3)
sta pa risanki s svinénikom; akvarel §t. 1. je ilustracija narodne
pesmi o Trdoglavu in Marjetici, ostali predstavljajo narodne nofe,
katerih deli so na S$tevilkah 65, 66, 67, 68 69 in 70 oznaceni s
&rkami.'® Velik nedostatek zbirke, ki ga je ugotovil Ze Vraz spo-
mladi 1841, obstaja v tem, da je Korytko ,,odloZio biljeZenje listah
na svrhu dé&la. tako da se sada nezna, kojemu kraju koja slika
patri“.* Vendar se da $e mnogo ugeniti.'’

Toda vpraSanje je, ali je bila last Crobathovih vedno samo
..Slowian3§éyzna‘ z njenimi 64 slikami ali pa tudi Se kaj drugega iz
Korytkove ostaline.

Goldenstein n. pr. je izgotovil za Korytka §e nekaj slik
narodnih no$§, menda slovenskih iz ljubljan-
ske okolice, ki vsaj v celoti nimajo protiveska v ,,Slowian-
scyzni®, istoasno pa $e tudi dva portreta. Izdajo 12 slik narodnih
no$ obenem z dvema portretoma: Vodnika in Copa je dovolil gu-
verner Schmidburg Korvtku Ze 12. jul. 1838."* Da dobi poskusne
odtiske, je poslal Korytko dunajski firmi Ludvika Forsterja portreta
Vodnika in Copa, poleg tega pa tudi 3e sliki predice 1n pastirja,
ki menda nista pripadali Ze cenzurirani omenjeni dvanajstorici.
Korytko, ki je teZko €akal, je v pismu Forsterju z dne 18. nov. 1838
poskusne odtiske reklamiral. Forster je poslal dne 5. dec. 1838 Ko-
rytku po Geroldovi dunajski knjigarni odgovor, v katerem pravi
med drugim, da je 1zroé&il tega dne Geroldu. da poslje v Ljubljano:

15 De¥elni odbor kr. — 1j. muzeju dne 24. dec. 1889: uradni muzejski reg.
pod §t. 6.

16 Napa&no Stetje slik: deZeini odbor 1889 (gl. spredaj op. 15), ki je na3tel
..61 akvarel in 3 druge podobe*: prof. Komatar, ki je pri kontroli 1903 prezil,
da je prazen tudi list 16.

17 Nekaj opazk o krajih na 20, strani prednjih listov ali pod sliko so taka
ugibanja poznejSe dobe.

18 Prijatelj. IMK 1909, 16.



1 poskusni odtisk portreta M. Copa v &rnem.
portreta V. Vodnika v ¢rnem.

1 Zenske obleke (Predica) v ¢rnem.
1 ' Zenske obleke (Predica) koloriran
1 moske obleke (Pastir) v ¢rnem.

moske obleke (Pastir) koloriran®,

V tem pismu pravi Forster, da poSilja poskusne odtiske ,,0b-
enem z izvirnimi risbami k obema poslednjima... kosoma‘.*
Potem nadaljuje: ,,Izvirne risbe portretov obenem z (nadaljnjimi?)’
poskusnimi listi pridejo na vrsto v nekaj dneh po isti poti (torej
po Geroldu), ker kolorist ni bil gotov, a sem hotel ustredi Zelji,
ki ste jo izrazili v poslednjem pismu z dne 28. pr. m., da pospeSim
posiljko poskusnih odtiskov ... Prosim, da mi oprostite zakasnitev;
moj litograf, kateremu sem hotel za risanje na kamen izroditi te
liste, da bi Vam mogel res dobre (odtise) poslati, je bil namreg,
ko je prispelo Vase naroclilo, Ze zaposlen z zelo nujnim delom .. .*
Napis k portretu Vodnika je zaradi piflega Casa izostal ter ga dam
Sele pozneje narediti.*

To pismo je prispelo v Ljubljano dne 9. dec. 1838 po posti.~?
Kdaj je prispelo omenjenih 6 litografij, se ne ve, vsekako pa kmalu
po 9. dec. 1838. Da bi bil Korytko brez pregleda poskusnih od-
tisov po proracunu, ki mu ga je predloZil Forster za 200—400—
500 primerkov v pismu z dne 5. dec. 1838,” narodil celokupno za-
Zeleno Stevilo litografij in da bi bil mogel Forster to narocilo
v dveh tednih do Korytkove smrti izvr§iti, je pad izkljuceno; zato
sodim, da se sme MalavaSievo porodilo v pismu Vrazu z dne
7. febr. 1839, da je dobil Korytko ,,obraze Vodnika in Copa ravno
4 dni pred smrtjo litografirane z Dunaja‘?" (torej ok. 27. jan. 1839),
spravljati v zvezo le s poSiljko poskusnih odtiskov, ki jo je For-
ster v pismu z dne 5. dec. 1838 napovedal, medtem ko je nadaljno
narolilo preprecila bolezen in smrt. Toda §tevilo poskusnih od-
tisov je bilo nedvomno pi¢lo, komaj da vi§je od 15—20 primerkov.

]

19 Torej izvirni risbi ,,predice in pastirja‘.

20 List je tu poSkodovan, manjkati bi utegnila beseda: weiterem.

21 Ta res odliéni litograf je bil L. Blau. ki ga pa po informaciji kolege
dr. Steleta dun. strok. literatura ne pozna.

22 Korytkov zbornik II (na3e tretje pogl. §t. 115).

23 Prijatelj. Schulz pl. Strasznitzki in Cop: ZMS 1907. 9.
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Te in take ugotovitve pa nam utegnejo pomoci do reSitve vpra-
$anja, zakaj se poroéila o Stevilu slik, ki jih je imel dr. Crobath.
ob&utno med sabo razlikujejo: zakaj jih je Vraz spomladi 1841
nadtel nekaj ,,nad 60.** urednik Carniolije Korde§ pa 1844 v svo-
jem listu ,,nad 80%, torej vsaj 81. To $tevilo (8!) pa res dobimo.
ako priStejemo k Stevilu slik, ki so v ,,Slowian§¢yzni* Se danes,
§e 3 pravkar ugotovljene skupine: 1) 12 slik narodnih nos. za ka-
tere je imel Korytko Ze cenzurno dovoljenje; 2) pastirja in predico.
ki sta bila slikana tudi zaradi narodne noSe, pa jih ne najde§ danes
niti med slikami v ,,Slowian§éyzni‘, niti med dvanajstorico v Car-
nioliji iz 1844; 3) portreta Vodnika in Copa (65 - 12 + 2 + 2 = 81,
Domnevam torej. da si je tudi te stvari po 1841 pridobil Crobath
in da so vsaj 1844 bile pri njem obenem s ,,Slowian§¢yzno®, po-
zneje pa bile drugam usmerjene, ker je $lo ob nakupu 1889 zopet
samo za 64 slik’ ,,Slowianscyzne®,

Tako smo pred novim vpraSanjem, kak$na je bila usoda ome-
njenih treh skupin: skupine 12 slik. za katero je imel Korytko Ze
1zza 12. jul. 1838 imprimatur; dvojice portretov, ki so spadal pod
istt imprimatur; upodobitve no3enj predice in pastirja, ki jih z go-
tovostjo nec moremo prideliti nobeni ostalih skupin. Odgovoriti se
da samo z ugibanji:

L. 1844. se je urednik Carniolije Korde§ odlodil, da
zalne priobgevati v svojem listu slike in opise kranjske nofe. V ta
namen mu je dal Crobath na uporabo Korytkovo gradivo, iz kate-
rega je izbral 12 slik, ki mu jih je dunajski litograf Zechmayer pre-
nesel na kamen. In vsiljuje se domneva, da je bila to prav tista
dvanajstorica. za katero je Ze Korytko imel dovoljenje. Poleg Ste-
vilke 12 potrjuje to domnevo e dejstvo, da sem mogel ugotoviti
med shkami v ,,Slowian8¢éyzni1~ in Carnioliji iz leta 1844 podob-
nosti le glede sledecih 5 Stevilk (rimska Stevilka pomeni sliko v
Carnioliji, arabska stran v ,.Slowian¥éyzni): 11—12, 13: IIT—52:
VIII—17; X1—357; XII—14. Izvirnikom v skupini teh 12 predlog
za Zechmayerjevo prenasanje na kamen je danes sled izgubljen.

O izvirnikih predice in pastirja se ne da niti ugibati.
kdo bi jih bil utegnil dobiti od Crobathovih, e sta prispela v
njihovo last.
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Ohranjen je pa po en cenzurni primerek guadiranih portre-
tov Vodnika in Copa, naslikanih z debelimi vodnimi bar-
vami na papirju, in sicer je ohranjen v — i1stem Narodnem muzeju
v Ljubljani, ki hrani izza 1889. leta tudi ,,Slowian3é¢yzno*.** Glede
na provenienco teh dveh slik je Ze takratni kustos dr. V. Smid za
Prijateljev Clanek iz 1907 preiskal vse zapisnike muzejskih prido-
bitev, a zastonj: ,zaznamovano ni*, odkod je prifel v muzej ta
Copov (in Vodnikov) portret s privezanim listkom, na katerem se
bere ..1694. Imprimatur. Vom K. K. illyrischen Landespraesidium.
Laibach 12 Juli 1838. Schmidburg m. pr.* In danes po skoro 40
letih zagonetke zaradi v¢asih primitivnega poslovanja v muzeju. ki
ni imel za nove pridobitve inventarnih katalogov s tekodimi 3te-
vilkami. Se vedno ni re§ena. Re¢i morem samo toliko, da sta bila
omenjena portreta v muzeju pa¢ pred ,.Slowian§éyzno", ker je cen-
zurni primerek portretov dobil nemski peéat, medtem ko so rabils
1889 Ze slovenskega. In dostaviti morem le nekaj negativnih ugo-
tovitev: ,iz arhiva deZelne vlade ni prisel,” ker se je prvi¢ na ta
nacin z imprimatur opremljal tiskarski, a ne revizijski primerek,*
drugi¢, ker je malo verjetno, da bi se bile morale tudi take slike
posiljati v cenzuro v dveh primerkih,*” tretjig, ker je revizijski pri-
merek hranil knjiZzni revizor Pav3ek.” ne pa arhiv deZelne vlade.
Prvi in drugi izmed omenjenih razlogov pa govori tudi proti do-
mnevi, da bi bila napravila nafa portreta isto pot kakor revizijski
primerek PreSernovih ,,Poezij*, namre¢ ez Pavikov revizijski ar-
hiv.*® Danes ne dvomim. da gre v na§em primeru za tiskarsko-cen-
zurni primerek, ki ga je Korytko prejel 1z cenzure, ga poslal For-
sterju na Dunaj ter dobil po napovedi Forsterjevega pisma z dne
5. dec. 1838 vsaj Ze istoCasno s poskusnimi odtiski, t. j. tri dni pred
smrtjo zopet nazaj. Vprafanje, ali je eksistiral tudi revizijski pri-
merek poertretov, mora ostati odprto.

2¢ PreSernova razstava. Lj. 1946 §t. 5; prim. Prijatelj, ZMS 1907, 9: Justin.
Matiju Copu: J 25. okt. 1943 (pod tem naslovom so izhajali &lanki: J 11., 18.
in 25. okt. 1943: SN 8., 15.. 22. in 29. nov t=r 6. 13., 20. in 27. dec. 1943).

% To pot mu je prisojal dr. Prijatelj, ZMS 1907, 9.

-6 Prim. uradne bele?ke na faksim. izdaji Prefernovih Poszij.

-* Na dolZnost, tudi slike posiljati v cenzuro v dveh primerkih, in pot naSih
slik €ez Pavskov arhiv, sem mislil pred dvajsetimi leti tudi $e sam: Kidri&. Glosa
1z portretne razstave, Vodnik: J 24, sept. 1925

Kidri¢, Paviek: SBL II. 270.



7 umetniskega vidika sta muzejska akvarela, ki nista signirana.
kvalitetno delo, ki govori prej za Goldensteinov Copi¢ kot pa za
Langusovega.” Slikar je delal Vodnikov portret paé po sliki izpod
Copita nekega J. J. Grudna™ iz 1804, ki je po vsej priliki Ze bila v
Studijski knijiznici. Copovega pa po upodobitvi, ki jo je narisal
Langus in je menda tudi Ze drugovala Vodnikovi v knjiznici.** V
obeh primerih se je posre¢ilo umetniku. da je vdahnil upodobljencu
odsev pcmembnosti in notranjega 7ivljenja, ki ga predloga za por-
tret Copa gotovo ni imela. najbrZ pa tudi predloga za portret Vod-
nika ne. Pod portretom Vodnika opazi$ najprej tretjo kitico ,,Bram-
bovske dobre volje** (Drava ¢igava je...) v PreSernovem sodobnem
rokopisu in gajici,”~ potem pa Vodnikov lastnoroéni podpis na po-
sebnem listi¢u. k1 je nekje izrezan in sem prilepljen, ter dva bio-
grafska podatka (n. 1758, m. 1819 d. 8. jan.).** Copov portret je
brez vsakrine legende.

Kdo je po Korytkovi smrti smel prodajati ali podarjati lito -
grafije, ki jih je Poljak 3e sam dobil z Dunaja. ni prav jasno.
Vraz je 1841 ali 26. jul. 1843 pisal ponje PreSernu in ta mu je
poslal s pismom z dne 29. jul. 1843 ,,dva lista kranjskih narodnih
no§ in portret Vodnikov in Copov*.** Ni izklju¢eno, da je tudi to
imel dr. Crobath v rokah. Ako je pravilna teza, da je poslal For-
ster v Ljubljano le poskusne odtiske, potem je umljivo, zakaj so
ohranjeni primerki tako redki.

Litografijo Vodnikovo imajo danes v Ljubljani, kolikor
sem mogel iz samovida dognati: PreSernov muzej po prizadevnosti
tov. Tausiga;’' Narodni muzej kot naklonilo 7Zupnika Jerneja Utr-

2 Popravi v tem zmislu prejinja izvajanja: Kidri&, J 24/9 1925 ter prim.
Justin, 1 25. okt. 1943.

Costa E. H.. Biograph. Skizze (Vodnik): Vodnikov spomenik, 8.

Stefan. Gesch. der Entst. u. Verw. der k. k. Studien-Bibliothek in Lb:
MMK 1907, 54.

Justin. J 25. okt. 1943 sodi zaradi gajice, ..da je ta pripis z rjavkastim
grnilom napisan nekaj let pozneje“; na¥ grafik je prezrl literaturo, ki prica, da
je bil Kerytko 1838 odloen za gajico in da se ji glede na Korytkove nacrte
tudi Preferen ni protivil, prim. Prijatelj, TMK 1909. 84; Kidrig, Paberki o Ko-
rytku: LZ 1910, 683, 745.

33 Reprodukcija: Mal. Zgod. 161 (s kitico. a brez podpisa in biografskih
podatkov).

Preseren 1 (1936). 351.

35 Pre§. razst. §t. 127,



Sica iz 1841;* grafik Elko Justin v celotni zbirki, katero mu je
odstopil dr. Slebinger, ki jo je prejel od prof. Wiesthalerja. Pri-
merek, ki je bil 1908 last Zupnika I. Saslja, kateremu ga je dal
njegov stric, okr. glavar Feliks SaSelj,” je sicer kot Sa§ljev dar
prispel v Narodni muzej,*® pa mu po vsej priliki tu niso dali take
signature, da bi se danes dal najti; tudi dana¥nje hranili§ce pri-
merka, ki ga je dr. Prijatelj 1907 zasledil na Dunaju pri Luizi
Oblak,*® ni znano.

Vsi ohranjeni primerki litografije Vodnika so risani v &rnem s
podpisom litografa na desni strani spodaj (L. Blau lith.). V legendi
pod sliko se verzi razlikujejo od verzov cenzurnega primerka. Na-
mesto ene kitice so namre¢ na litografiji §tiri: na levi ,,Ne hcere
ne sina®“ (Moj spom. 7) in ,,Drava &igava je“ (Brambovska dobra
volja 3), na desni pa ,,Dobrov&an, Kotoran* in ,,0d perviga tukaj"
(Ilirija ozZivljena 15 in 16). Kitice so tudi na litografiji podane v
gajici. vendar pripadajo nedvomno tudi one 1. 1838;* tisk kaZe dve
napaki (¢i gava, gosenc). Vodnikov podpis s komplicirano manu-
proprijo vred je to¢no posnet, biografski podatki so v skladu s cen-
zurnim primerkom (n. 1758 — m. 1819 d. 8. Jan.).

Litografijo Copovo sem mogel videti v Ljubljani: v Pre-
Sernovem muzeju** (Tausigovo naklonilo); v Narodnem muzeju*?
(dar Zupnika Sa$lja, ki jo je, kakor Vodnikovo, dobil** 1880 od
strica Feliksa Sa$lja); pri grafiku Justinu (videl sem tisto iz prej
Slebingerjeve zbirke, ne pa tiste Cop-Prefernovega zvezka, ki ie
tudi Justinova lastnina, a danes*® §e nedostopen). Tudi vsi ti ohra-
njeni primerki litografije Copa so v &rnem ter imajo litografovo
ime na desni strani spodaj. V razliko od cenzurnega primerka so

36 Belezka na drugi strani primerka spodaj.

37 Sagelj I., Vodnik. in Cop. slika: IMK 1908, 78.
38 Kidri&, J 24. sept. 1925; Justin, J 18, nov. 1943,
39 Prijatelj, ZMS 1907, 235.

40 Justin, J 25. okt. 1943 sodi o datumu tega besedila podobno napadno
kakor o besedilu na akvarelu (glej opombo 32).

41 Pre§. razst, §t. 126.
42 Pre§. razst. §t. 79.

48 Justin, J 18, okt. 1943, navaja da je ,,Copov litografski primerek .., do
sedaj, v kolikor mu je znano, ... le v §tirih (mogo&e da v petih) izvodih zazna-
movan“. Ako pripisuje petega zbirki A. Gabra, je to pomota.
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opremljeni s kratko, a2 deloma pomanjkljivo, deloma napalno ie-
gendo pod sliko: Math. Zhop. (n......... m. 1836).*

Ker nobeden izmed ohranjenih primerkov litografije Vod-
nika ni brez legende, moramo sklepati, da ne pripadajo prvi po-
§iljki poskusnih odtisov, ki so bili brez legende. Neskladnosti med
guadiranim primerkom in litografijo Vodnika in Copa glede
na podatke pod sliko s1 je treba razlagati pac tako, da je dal Ko-
rytko Forsterju ali obenem s posiljko slik, ali v izgubljenem pismu
7 dne 28. nov. 1838 ali v kakem izgubljenem odgovoru na pismo
2 dne 5. dec. 1838 navodila, ki so se iz kakr¥nega koli vzroka od
legende na cenzurnem primerku razlikovala.

Izmed litografij s pastirjem sem videl doslej v Ljubljani
dva primerka: primerek, ki ga je Tausig poklonil PreSernovemu
muzeju, ter primerek, ki ga je dr. Siebinger dobil od Wiesthalerja in
odstopil Justinu. Po Tausigovem izvestju je bil lastnik tretjemu,
in to zelo lepemu koloriranemu primerku A. Gaber. Cetrti pri-
merek, ki je bil 1908 last Zupnika Saglja, bi moral biti v Narodnem
muzeju, a tam nimajo o njem nobenih belezk.

Oba omenjena primerka sta kolorirani in potem gumirani li-
tografiji. Blauovo ime je zabeleZeno spodaj na levi, a zaradi barv
na primerku PreSernovega muzeja slabo itljivo. Litografirane le-
gende ni nobene, morda opozorilo, da je Korytko to plat zavestno
zanemarjal; oprema bi utegnila kazati na Cigarijo ali Belo Krajino
(bele, stegen in me& se oprijemajoCe hlace; opanke; pla¥¢ iz bi-
gevja; Sirokokrajen klobuk; dolg rog v levi roki; sekira na tleh;
obleka raztrgana).*®

Litografijo, ki jo je Forster v pismu z dne 5. dec. 1838 med
oklepajema oznaéil za ,,predic o™ (Spinnerin, v ednini), sem do-
slej videl samo eno: tisto v zbirki, ki jo je Wiesthaler odstopil Sle-
bingerju, a je danes lastnina Elka Justina. Glede drugega primerka,
ki ga je hranil 1907 Se J. SaSelj,” velja ista Zalostna ugotovitev,
kakor za njegov primerek litografije s pastirjem.

Ta litografija ni kolorirana, ampak risana v ¢rnem. Blau je za-
beleZen na desni strani spodaj. Forsterjev podatek je v toliko na-

44 Reprod. litografije Copa (brez legende): Mal. Zgod. 353; opis: Sagelj,
IMK 1908, 78.

45 Reproducirana litografija pastirja doslej menda ni bila; oznaka ..Ci&*
s svin&nikom na Justinovem primerku je opomba poznejie roke.
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paCen, da sta na njegovi litografiji dve Zenski podobi: predica z
domaco Cepico na glavi in v domadi obleki sedi pred kolovratom
na stolu in prede; druga, ki naj po vsej priliki predstavlja obisko-
valko, stoji pred predico, ima avbo na glavi in je sploh bolj sve€ano
oblefena. KakrSen koli tekst pogreSamo tudi na tej sliki. Gre pac
za obleko ljubljanske okolice:*® predica utegne biti Trnovlanka,
obiskovalka Krakov&anka.

Celotni zbirki Stirih Korytkovih litografij sta se menda
le dve ohranili: Sasljeva,®” ki je bila v Narodnem muzeju,*” kjer pa
litografije pastirja in predice za PreSernovo razstavo dec. 1945 niso
mogli najti; Justinova.*’

Posebna pazljivost priti¢e provenienci sploh vseh Korytkovih
litografij, ki so danes Justinova lastnina: vse se spravljajo namrec
v neko zvezo s samim PreSernom.

V enem primeru gre za kompletno serijo vseh $tirih litografij,
ki bi jo naj bil PreSeren naklonil trgovcu in entomologu Fer-
dinandu Schmidtu, ta pa podaril profesorju Franu Wiestha-
lerju,*® od katerega si je maja 1906 zbirko pridobil dr. Slebinger,
ki jo je naklonil Justinu. MoZno je, da bi bile litografije res prisle
v Wiesthalerjeve roke po isti poti kakor rde&i albumski list s Pre-
Sernovimi verzi ,,Prijat'lju Ferdinandu Smidtu‘: tega je namrec
Wiesthaler ,,pri ranjkem Schmidtu sam videl in si ga prepisal,” po
entomologovi smrti** pa pridobil izvirnik od nove lastnice, ,na
Dunaji bivajole vnuke (Schmidtove) F. H(olevar)* zopet nazaj v
Ljubljano kot svojo last.*®

Ceprav te §tiri litografije same nimajo nobene beleZke, ki bi
kazale na PreSerna, je tradicija, ki spravlja serijo v zvezo s Pre-
Sernom, vendarle zelo verjetna, pa najsi je primerke iz te zaloge
podarjal PreSeren ali Crobath, saj sta bila s Schmidtom tako Ko-
rytko kakor PreSeren v oZjih stikih: Korytko, ki je bil pri Schmidtu

46 Reprodukcija: Si€ A., O slovenskih nar. no¥ah: ZS 1927, 689; prim.
obleko obiskovalke s sliko §t. 5 v Carnioliji 1844.

*7 Justin, J 18. okt. 1943.

48 Justinove belezke.

49 Schmidtova smrt: Marije Terezije cesta (danes: Gosposvetska) 8 dne
16. febr. 1878 (matrika).

50 Wiesthaler, Se eden epigram Predirnov: LZ 1881, 250—1; isti, Rokopis
Pre§irnovega epigrama: LZ 1884, 704. — Po Wiesthalerjevi smrti je romal ta
rokopis s pokojnikovo héerjo zopet na Dunaj.
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za slu¢aj bolezni akreditiran s 100 gld., je obiskoval takratnega
lastnika hiSe na Dvornem trgu 3t. 1 (takrat Kongresni trg 3t. 28)
od svojih prvih ljubljanskih dni dalje®* ter pritegnil Schmidta po-
zneje tudi kot posredovalca svoje korespondence.”® S Korytkom
je utegnil obiskovati Schmidta tudi PreSeren, in morda se je prav
1838 ali 1839 ovekovedil v njegovi spominski knjigi.*

Drugi primerek litografije Copa v Justinovi lasti pa spada k
zborniku, ki bi ga po opisu sedanjega lastnika,’ priStevajoega zbor-
nik med svoje najve&je dragocenosti, mogli imenovati PreSeren-
Copov zvezek. Justin si predstavlja nastanek zvezka z ,najrazlic-
nejfo literarno vsebino... tiskane in rokopisne besede* takole:
Prvi zbiratelj je bil Cop, ki je zbral nekaj PreSernovih in svojih
rokopisnih in tiskanih stvari iz 1833—335, vse liste ,,éasovno uredil.
uravnal in opremil $e z lastnoroénimi opombami.*” Po Copovi smrti
z dne 6. jul. 1835 bi naj bil postal lastnik zvezka PreSeren ter ga
dopolnil po nagibih svojega prijateljstva do rajnika.’

Cop bi bil uvrstil po Justinovi sodbi v svoj zvezek tele stvari
iz 1833 do 1835: svoj ,,Discacciamento‘ na boljSem papirju z vsemi
dodatki,” tudi PreSernovimi , Literarische Scherze in August Wil-
helm von Schlegels Manier*;® PreSernov ..Sonetni venec® v sepa-
ratniku s posvetilom ,Perjatlu Martinjaku®,” za ,»Sonetnim ven-
cem* ,,Gazele* brez posvetila,”® v Pre§ernovem rokopisu ,,Sangers
Klage“*® in ,,An boser Wunde...“ z opombo k zadnjemu verzu
(Chorwolf ...): ,Der letzte Vers lautete in dem der Censur vor-
gelegten Exemplare: Cristlich: euch wird Lykambes Tod zu
Theile'*.?* — Na racun PreSernovega dopolnjevanja bi §li po Ju-
stinu:®* na koncu Copovega ,Discacciamenta™ dva vioZzka lista
,Illyrisches Blatt™ iz 1835, izmed katerih vsebuje 3t. 29 z dne
18. julija Hermannsthalovo in Laschanovo, §t. 30 z dne 25. jul.
PreSernovo nemsko pesnitev v Copov spomin; v zaéetku ,,Discac-

51 Prijatelj: IMK 1909, 9; o stanovanju Ferd. Schmidta glej Kidri¢. Pre-
Seren II, 118.

52 Kidrig. LZ 1910, 303- -4.

53 Korekture mojega datiranja tega spominskega lista v PreSernu I (1936)
str. VIII!

54 Justin, J 11. in 18. okt. ter SN 15. :nov. 1943; prim. tudi SN 13. in
23. dec. 1943; pokazati mi lastnik doslej zbornika ni mogel.

55 Justin: NS 15, nov, 1943, — V Justinovi knjiZnici je ¥e en ,Discac-
ciamento® skupaj s PreSernovim ,Sonetnim vencem® iz 1834

56 Justinovo ustno sporodilo.
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ciamenta pa litografija Copa iz 1839. na kateri je po zatrdilu
Justinovem®™ PreSernova roka dopolnila (toda z napa&no letnico
rojstva) in popravila biografske podatke:* geboren zu Sherovniza
in Oberkrain den 26. Janner 1796, an der Save bei Tomazhovo
ertrunken den 6. Juli 1835.

Vsaj en preSernianum bi pa naj bil spravil v Cop-Presernov
zvezek eden izmed novej$ih lastnikov zbornika.*® Lastniki bi naj
namre po PreSernovi smrti bili:** Miha Kastelic (u. 22. okt. 1868
na Poljanski cesti 22, danes 19); njegova nezakonska h&i Amalija
Longino, por. Pfeifer (u. 1. nov. 1908 na Poljanskem nasipu 26.
danes 22); antikvar Hinko Sever; nogavidar Henrik Franzl; od
1929 Justin.”® In Franzl bi naj bil vloZzil Pre$ernov rokopis® s pr-
votno zasnovo napisa na Copovem nagrobniku.’®

Konc¢no bom mogel preveriti ta Justinova porodila $ele takrat.
ko mi bo zbornik dostopen.” Danes naj samo podé&rtam zadudenje,
da bi bil Cop v svoj zvezek 1834/35 uvrstil Sonetni venec s po-
svetilom Martinjaku...

Iz priprav za etnografsko ,delce o Kranjski“ je ostala v Ljub-
ljani vsaj neka Korytkova ,zapu§éina o nravih in obi-
Cajih prebivalcev Kranjske“ Ni gotovo, da je Vraz
videl to gradivo Ze ob svojem obisku Ljubljane spomladi 1841. ,.Da-
nici* je sicer porocal, da je Korytko poleg pesmi in gradiva o na-
rodnih nosnjah ,kupio... po kranjskoj* tudi »,poslovice, prirefja,
povéstice, bajoslovne i topografidne crtice i druge na narodnost
pretezujoce se stvari“,' toda to bi mogel biti tudi odmev ¢itanja
tiskanih Korytkovih pozivov. Le malo jasnejsa postaja situacija ob
poro€ilih naslednjega leta, ko je Vraz naprosil ribni§kega RudeZa,
naj posreduje pri dr. Crobathu in PreSernu, da dobi v Zagreb neke
zbirke pokojnega Korytka, ter mu je Rude? s pismom z dne
11. suSca vred zaproSene zbirke poslal, a v pismu poroé&al: ,,Pred
nekoliko dni sim les u Ljubljano per3u ino sim to kar ste mi naro-
¢ili, per g. Dr. Krobatu in PreSernu tako dobro opravu, de Vam s’

57 Po Copovem krstnem listu z dne 4. sept. 1819 pravilno: r. 26. jan. 1797
opoldne (Zigon, Kronol. pregled 66; Korytkov zbornik I str. 241).

°8 Justinovo ustno poro&ilo z dne 30. marca 1946; ,,Crna postava® ob Co-
povem grobu, k1 b1 mu po njegovem &lanku »Ob Pres. Son. vencu* (J 8. febr
1940) naj pustila ta zvezek, je torej leposlovije.

# Moja splo¥na sodba o Justinovih preSernoslovskih &lankih: Kidri&. Be-
seda ob Pre¥ernovi razstavi: PreSerniana 1946, 5.
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to priliko vse zbirke pokojniga Koritkota poslem. Dajte jih pre-
pisati, potlej jih pa vse lepo g. Dr. PreSernu nazaj poSljite™.” Na-
rodne pesmi?® Tako bi skoraj morali sklepati,”* €e ne bi imeli
Vrazovega pisma Crobathu z dne 24. marca 1843, s katerim vraca
Vraz izposojeno gradivo, ki ga tocno oznaduje (nemski): ,,Lepo
Vas zahvaljujem za zaupanje in za postreZljivost, s katero ste mi
izro&ili Korytkovo ostalino o nravih in obicajih prebivalcev Kranj-
ske. Dolgo sem izkusal Vaso potrpeZzljivost, ko sem rokopise tako
dolgo zadrzal. Preve¢ sem bil zaposlen z drugimi nujnimi deli, tako
da sem moral prepustiti prevode mlajdim peresom, ki so pa nalogo
tako slabo napravila, da sem se ob primerjanju prevoda z izvir-
nikom preprical, da se mora stvar ... iznova prevesti... Pred me-
seci sem bil s tem gotov. Pisal bom g. uradniku pl. Tanglu, da mi
poslje kopijo Zenske narodne noSe iz Ziljske doline. Bom si do-
volil ga na Vas nasloviti. Prosim torej, bodite tako dobri pa mu
dajte iz portfelja ... kranjskih narodnih nos list, ki predstavlja Zi-
ljanko. Kopijo mi napravi slikar Kurz... Dobrodosla bi mi bila
tudi Dolanka ..."® Ne gre torej niti za zbornik narodnih nos niti
za zbornik narodnih pesmi, ampak za tekste v poljskem ali nem3kem
jeziku, ki jih je dal Vraz prevajati pac v ilir§¢ino.

Da je Vraz to gradivo Crobathu vrnil, to izpri¢uje poleg
Vrazovega pisma Crobathu tudi PreSernovo pismo Vrazu z dne
29. julija 1843, s katerim so bile poslane Vrazu tudi litografije
Vodnika, Copa, predice in pastirja.” Toda poslej se jim je izgubil
vsak sled ... Zdi se pa, da so mo¢ni odmevi teh Korytkovih opomb
v Kordesevih belezkah k slikam v Carnioliji 1844.

Tudi ve& Korytkovih lastnih poljskih pesmi iz ljubljan-
ske njegove dobe (1837--38) je ostalo v Ljubljani. Tri so bile
1849 v Prefernovi ostalini® in so med njo v na¥i Narodni in uni-
verzitetni knjiznici e danes:” Spiew patriotow polskich; Sala-

80 Prijatelj, IMK 1909, 80,

s1 Tako je sklepal dr. Prijatelj I. c.

82 Cimperman J., Pismo Vrazovo dr. Crobathu: Kres 1883, 427—S8.

63 Preg. I, 351 (ti primerkj litografij $e spadajo med 1zgubljene. kakor tudi

Goldensteinova nova risba Ziljanke, ki jo je prejel Vraz s Presernovim p.smom 7
dne 12. dec. 1843 (0. c. 352).

64 Bleiweis, Liter. zapui&ina doktorja Franceta Prelerna: LMS 1875, 156.
65 Ms. 471.
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mandra; Piekne, Lublano, twe okolice...” Vel Korytkovih pe-
snitev si je pridobil Kastelic. Vsaj Ze 1863 je bil Kastelic lastnik
zvezku z nadpisom Mitostki (= Ljubezni), ki je vseboval poleg
poljskih izvirnikov tudi nekaj PreSernovih prevodov. Radics si je
mogel 1865 po Kastel€evi naklonjenosti prepisati PreSernov pre-
vod pesmi ,,Piekne, Lublano* (Den Schonen Laibachs) ter ga ob-
javiti.’” Po KastelCevi smrti je preSel zvezek ,,Mitostki*“ v Radicse-
vo last, a objavil je novi lastnik iz njegovega gradiva samo Se
PreSernov prevod soneta na geslo iz Tiecka: Nur in Tonen mag
sie gern (Du spieltest, spielst noch), ki mu je dal menda svoje-
voljno naslov: Das Concert.”®* Medtem ko se je slab prepis prevoda
,»Den Schonen Laibachs“ ohranil v Jjubljanskem muzeju, sem
zvezek z ,,Milo§tkami® doslej zaman iskal; ni izkljuéeno, da je v
arhivu kneza Auersperga na gornjeavstrijskem gradu Losenstein-
leithenu, za katerega so baje pridobili Auerspergi Radicsevo osta-
lino, da re8ijo — svoje stvari...

Malo je ostalo v Ljubljani 1839 Korytkove korespon-
dence iz dasov njegovega bivanja v kranjski prestolnici. Ker so
tisti odlomki in prevodi Korytkovih in njemu poslanih pisem, na
katere je policija posebej opozarjala, ohranjeni le v dunajskih
aktih,” spada izmed ohranjenih pisem sem le pismo Blazniku z
dne 15. dec. 1838:™ bilo je pri PreSernu, najbrZ zato, ker je prav-
nik na tej osnovi napravljal pogodbo med zaloZnikom in nabira-
teljem glede narodnih pesmi; delilo je usodo PreSernove ostaline
do njene izrocitve PreSernovi héeri Ernestini Jelov§kovi junija
1876;™ spadalo je med tekste, ki jih je Ernestina odstranila iz
ostaline ter pridrZala;- Ernestina ga je okoli novega leta 1882
izrodila Cimpermanu, v Cigar ostalini ga je 1919 zasledil dr. Zigon
ter vrnil v PreSernovo ostalino.™

Usoda tistega dela Korytkove ostaline, ki je po njegovi smrti
ostala v Ljubljani, nam pri¢a, da se je malokdo med Slovenci
zavedal dolZnosti do takih stvari!

86 Prim. tudi Zigon, LZ 1920. 669,

%7 (Radics). Den Schonen Laibachs: Triglav §t. 9 z dne 31. jan. 1865,
*# Radics, Frau Musica in Krain, Lb. 1877, 40—41.

69 Prijatelj. IMK 1909, 11. 13, 15. 21.

B Zigon. LZ 1920, 265—6 (objava).

7 Zigon. LZ 1920. 667.

72 Zigon, LZ 1920, 747—9.
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Ii.

Tiste dele Korytkove ostaline, ki je morda z Boguslavom Ho-
rodynskim prispela 1839 v Galicijo, je bilo treba iskati deloma v
dvorcu Zbydniow pod mestom Rzeszow, katerega solastnik je bil
Horodynski obenem z bratom Onufrijem (Horodynski so bili po-
sestniki Zbydniowa ¥e 19307), deloma v raznih dvorcih v vzhodni,
danes sovjetski, etnografsko ukrajinski Galiciji s poljskimi otoki,
kjer je zivelo Korytkovo oZje sorodstvo.

Vasi in dvorci, ki so pripadali v tej ali oni dobi 19. stoletja
Emilovi veji Korytkov grba Jelita,”* so bili:™ 1) Podhorce (Pod-
horzyce) vzhodno od Lvova,™ 21 km severno od Zloczowa;’ 2) Ze-
zawa. v blizini mesta Zaleszczyki na desnem bregu Dnjestra;"”
3) Zablotow, jugozapadno od Zaleszczykov, jugozahodno od mesta
Kolomyja ob Prutu;’ 4) Piadyki, kak km od Kolomyje; Suchodot.
severno od Zaleszczykov pri Husiatynu, tik ob takratni avstrijsko-
ruski meji.”

Podhorce so bile menda najstarej$a znana ,rezidenca® Ko-
rytkovih, ker se tako Jozefu Stanislavu Korytku® kakor tudi nje-
govemu sinu, naSemu Emilu,”” pritika sem ter tja kot plemiski
priimek ,,de Podhorce® ali ,,de Podhorzyce. Zezawa je bila do
1816 last Jana Nepomuka Rubczynskega, Emilovega starega oleta
po materi: Sele 1816 se je dala vknjiZiti kot lastnica obenem s svo-
jim bratom Mavricijem Emilova mati Rudolfina r. Rubczynska,
1817 pa mnjen mo? Jozef Stanislav. Emil je bil rojen in za silo
kricen dne 7. sept. 1813 v Lvovu,” slovesno krien pa Sele 1820 po
preselitvi starSev v Zezawo v Zaleszczykih. kjer so imeli katoliski
Poljaki svojega Zupnika.” V &asu Emilove internacije so Ziveli v
Zezawi poleg njegovih starfev tudi $e njegova babica, pal Kaia-
rina Rubczynska (star§i Jozeta Stanislava Korytka so umrli Ze
prej: oce: general Jozef Korytko 1801, mati Otilija r. Orzechowska
1807), ter dva sinova: Evgenij (r. 1814) in Severin (r. 1816), medtem
ko je bila h&erka Marija Otilija Napoleon (Otilka, Tolka)™ Ze

3 Danes NUK v Lj. Ms 471 §t. 55.
4 Glej grb na Korytkovem nagrobniku v 1j. Navju.
75 Ile§i&, Iz domovine Emila Korytka: J §t. 213 z dne 14. sept, 1930
6 Za krajevna imena je ohranjen poljski &rkopis korespondence, &eprav
pripada kraj danes tudi politi¢no Ukrajini.
77 Mal, Pred sodnim stolom predmaréne birokracije: DS 1930, 298.
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porodena z Jozefom Jasinskim, gospodarjem Zablotowa’™ in Ze mati
(héi Natalka in morda tudi sin Vitold).™

V Korytkovi korespondenci se omenjajo izmed oZjih Emilovih
sorodnikov §e nekateri, ki jim domovanje ni ugotovljeno: neka
,»ciotka (tetka) Korytkowska in dva strica po materi: Marijan
(Mavricij?), ki je umrl tik pred 24. aprilom 1837, in njegov brat
Stanislav. Kakih tet in stricev po ocetu ta korespondenca ne
omenja (v genealogiji Korytkov® so zabeleZeni dve sestri in dva
brata Jozefa Stanislava Korytka: Ana, Magdalena, Mihael, ka-
nonik v Sandomierzu, ter Jan Duklan. Emilov krstni boter, ki je
bil samec in Zivel v Lvovu ter imel na svoji skrbi v Lvovu §tudenta
Emila nekako od 1830 do svoje smrti 1833).™

Poleg Zezawe je imel Emilov ofe, &igar plemstvo so legalizi-
rali galiS§ki stanovi Sele 1838, menda e ved posestev, med njimi
tudi Suchodol. Po njegovi smrti (ok. 1843)7 je sin Evgenij 1847 Ze-
zawo prodal Lukaszewiczu (v posesti Lukaszewiczev je ostala Ze-
zawa menda do druge svetovne vojne) ter se ok. 1850 preselil v
Piadyke. posestvo svoje Zene Teofile Mavricije Tekle Jadvige
r. Oczosalske.” Z Evgenijem se je preselila v Piadyke najbrz tudi
njegova mati Rudolfina r. Rubczynska,”” medtem ko je Severin,
ki je bil od 1846 poroden z Jadvigo Oczosalsko, sestro Teofilino,'
gospodaril v Suchodolu.®”

Evgenij je v Piadykah umrl 1867 ali 1869, njegova Zena Teo-
fila pa v Lvovu 1882 (pokopana v Piadykah). Zdi se, da so vsi
njuni otroci rano pomrli.” Piadyki so priSle v druge roke, kon¢no
pred 1930 v roko Boguslava Horodynskega, vnuka Emilovega so-
interniranca.” Kje in kdaj sta umrli Emilova mati in sestra, ni
ugotovljeno; vsaj Ze 1888 je bil Emilov brat Severin v Suchodolu
edini predstavnik tiste veje Korytkov,* ki ji je bila izrodena usoda
Emilove literarne ostaline., Severinu (u. 1902)° je vsaj Se 1888
Zivel sin, toda ta za preteklost svojega strica po vsej priliki ni

78 Korytkov zbornik II (pisma).

7 Zawilinski—Ile§i¢, K biografiji Emila Korytka (po belezki O. Kolberga
iz 1866—77): LZ 1899, 468—472.

80 1le8i&, Emil Korytko (obj. in koment. slovenski prevod pisma. ki ga
je pisal 12. avg., 1888 Emilov brat Severin sorodniku dr. Stanislavu Korytku
v Lvov): LZ 1925, 187—189.
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imel takega zanimanja,®” kakor Emilovo scrodstvo prve in druge
stopnje.

Bila je $e ena veja Korytkov, ki je izhajala menda od brata
generala Jozefa Korytka. Tej veji je pripadal dr. Stanislav Ko-
rytko, ki je bil advokat, Zivel vsaj 1888—1924 v Lvovu ter ime-
noval Severina Korytka svojega ,.stryjeczno stryjecznego stryjca‘
(prastrica po od&etu).®

Pisma, ki jih je pisal Emil sestri Otiliji ali svaku, so menda
sproti posiljali starSem. Glavno hranili§¢e Emilove literarne osta-
line je bila do 1847 pad ZeZawa, nato pa majbrz Piadyki, dokler
so tam gospodarili Korytki; konéno se je posredilo Severinu zbrati
v Suchodolu dobrien del Emilove ostaline.*® V Zbydniowu menda
ni ostalo ni¢ Korytkovega; vsaj 1930 je &uvala Marija Horo-
dynska por. Kowerska v Zamo$¢u, vnukinja Emilovega sointer-
niranca Boguslava Horodynskega, menda samo Boguslavova pisma
bratu Onufriju.’

To so bili kraji in ljudje, kjer je bilo na Poljskem v prvi vrsti
treba iskati Emilovo literarno ostalino. Toda interes poljskih znan-
stvenikov zanjo je $e poznejSega datuma ko slovenskih.

Sele leta 1857. se je zbudilo resno zanimanje zanj v poljskem
narodopiscu in glasbeniku Oskarju Kolbergu, ki je Zivel deloma
v Krakovu deloma v Kolomyji ter prav istega leta izdal prvo se-
rijo ,,Pie$éni ludu polskiego*, katerega so mu priile v roko ,,Slo-
venske pesmi krajnskiga naroda‘ iz 1839—44 s Korytkovim ime-
nom na koncu prvega zvezka.

Nekako v istem &asu ali nekaj let pozneje je Boguslav Horo-
dynski potoval v Italijo, ,,krenil v Ljubljano, obiskal grob* Emila
Korytka, ,,ga okrasil s cvetlicami in naro&il Zalno sluzbo boZjo*.?
Vtisk na Horodynskega je bil tako silen, da si je mapravil o njem
kratko notico.™

Ta belezka v zvezi s smrtjo Horodynskega dne 3. nov. 1866°
je po vsej priliki povzrodila, da je mogel Kolberg svoje znanje o
Korytku nekoliko poglobiti. Gospa Z. Horodynska (pal Zofija,
r. Wierzbicka, Zena Boguslava Horodynskega) je namred nasla
med papirji svojega moZa omenjene ,,male spomine ter porocala
v pismu iz Zbydniowa z dne 22. dec. 1866 o njih v Piadyke gospe
Korytkovi, najbrz materi Emilovi Rudolfini. Do te korespondence
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ali vsaj odgovora na to pismo se je dokopal na neki nacin Kol-
berg, morda ko je bival v Kolomyji, a imel je na sluzbo Se druge
informacije o Korytku, ko je vse svoje znanje o rojaku zabeleZil
na zadnjem listu pred platnico prve knjige ,.Slovenskih pesmi
krajnskega naroda‘, ki jih je nato dne 7. maja 1877 daroval knjiz-
nici Jagielonske univerze v Krakowu.™

Kolbergove opombe nudijo sicer éudno mnogo napacnih bio-
grafskih podatkov, opozarjajo pa na drugi strani, da je moral imeti
pisec v evidenci poleg ,,malih spominov' Horodynskega in Koryt-
kovih &lankov v listu ,,Illyrisches Blatt* $e tudi neko drugo gra-
divo. Omenjajo se namre& v njegovi belezki izmed Korytkovih
znancev poleg PreSerna tudi taki, ki jih ne navajajo tiskana po-
rodila ljubljanskega tednika, pa& pa rokopisi in posebni odtisi v
tako zvanem Korytkovem zborniku II: Gaj, Toman, Zima. Toda
Kolberg je 1890 v Krakowu umrl, javnost pa sta opozorila na nje-
govo opombo Sele Roman Zawilinski in Ile§i¢ 1899."”

Medtem sta se pa Ze interesirala za Korytkovo usodo dva
poljska Zida: Ludovik Gumplowicz iz Krakova, jurist, od 1876
docent, od 1882 profesor na pravni fakulteti graSke univerze®'
in pa njegov sin Maks, ki je bil 1888 Ze 24 let star ter Se ali pa
le kratek &as prej slulatelj dr. Gregorja Kreka, profesorja sla-
vistike v Gradcu.®* In Zida sta kmalu izpriala, da vesta, kje in
kako je treba iskati.

Profesor Gumplowicz je pac iz &asov, ko je bil v Lvovu Zur-
nalist in notar,’ vedel, da Zivi v tem mestu odvetnik dr. Stanislav
Korytko. Sodim, da je bil prav Ludovik Gumplowicz tisti, ki je
povzrocil, da se je dr. Stanislav Korytko s pismom z dne 6. avg.
1888 obrnil po informacije v Suchodol do svojega daljnega so-
rodnika: Emilovega brata Severina Korytka, ter dobil v odgovor
pismo z dne 12. avg. 1888. Medtem ko je bil izvirnik tega Seve-
rinovega pisma vsaj Se 1925 pri dr. Stanislavu Korytku,* je poslal
adresat Ze dne 24. avg. 1888 kopijo pisma nekemu poljskemu ,,ko-
legu“,®* po vsej priliki nikomur drugemu kot profesorju L. Gum-
plowiczu v Gradec. Za uvod v kopijo pisma z dne 12. avg. 1888
piSe namreé¢ dr. Stanislav Korytko: ,,Wielmozny Panie Kolego!

81 Polec, Gumplowicz L.: SBL 1. 273—5.
82 Glej na$ III. del. &t. 124.
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Wsprawie wynalezienia blizszych szcegolow z zycia §. p. Emila Ko-
rytki donosz¢ W Panu iz pisalem do mego stryjeczno stryjecznego
stryja (jak W Pan kolega widzi dosyc dalekiego krewniego),
wlasciele dobr Suchodol w Husiantynskiem imieniem Seweryna
i od niego nastepnjace ortzymalem szczegoly. Cytuje tu list z
opuszczeniem tego, co do sprawy nie nalezy.“ A na koncu kopije
pisma z dne 12. avg. 1888 je !vovski odvetnik za svojega ,kolego®
Se dostavil: ,,Oto przytoczlem prawie caly list. Sa tu i potrzebne
szczegoly i niepotrzebne, a brak wielu. Z poczatku chcialem sam
pisa¢ z prosba o dalsze szczegely, rozmyslitem sie jednak i czekam
az mi W Pan kolega doniesie jakich jeszcze potrzeba szczegolow
i prosze owyrazne pytan wypisanie a ja podejmuje sie nadal po-
srednictwa. Cokolwiek bym za$ jeszcze z innych zrodel dowied-
zial sie rowniez doniose, lecz to moze nastapic az chyba dopiero
w pazdierniku, gdyz wteay z tymi osobami inne Zzrodla stano-
viacymi bede sie mogl widziec. Upraszam o rychla odpowedz.
Adres: Lwow Skarbkowska 16.“ Vsebina Severinovega pisma Z
dne 12. avg. 1888% pa je bila res taka, da je iskatelj podatkov o
Korytku moral najti svojo pot. Pismo namred prinafa poleg Ze
malce legendarnih porodil o Emilovi obsodbi in odmevov slabega
pii€evega poznanja ljubljanskih razmer 1837—1839 tudi: to&na
poroCila o Emilovih oZjih sorodnikih; informacijo o tem, da ima
Severin Korytko v Suchodolu ,,zbrane vse njegove liste, pi-
sane roditeljem od njegovega odpotovanja iz Lvova®™, in ,.celo
tudi njegove poedine pesmi“, seveda le v rokopisu, ker ,, ti-
skanih ni, zakaj to je bil mlad &lovek, ki je imel 23 let, ko je bil
aretiran‘; opomin, ,, da so o (po?) pokojnem Emilijanu $e neka-
tere Studije*, ki da jih ,,rad da, ¢e jih bodo gospodje potrebovali™,
samo ,,podvizajo se naj. zakaj on bo kmalu na onem svetu, a po
njegovi smrti njegov sin ne bo mogel vsega tako natanko poro-
¢ati kakor on kot o&ividec.*

Ako je pravilna kombinacija, da je prof. Ludovik Gumplo-
wicz pravi povzrolitelj akcije 1888 in naslovljenec pisma z dne
24. avg. 1888, potem je zaletni nadaljnji potek jasen: profesor
Gumplowicz se je potrudil, da je s pomo&jo lvovskega advokata
Korytka, Emilovega pranelaka, dobil v Gradec tisti del Emilove
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literarne ostaline. k1 je bila 1888 pri Emilovem bratu Severinu v
Suchodotu na Husiatynskem; to ostalino je dal na uporabo svo-
jemu sinu, slavistu Maksu Gumplowiczu, tako da jo je ta imel od
Korytkovih sorodnikov na posodo. In vse kaZe, da je ta kombi-
nacija pravilna, kajti: Gumplowiczeva sta res imela v Gradcu na
posodo od galiskih Korytkov dobr3en del Korytkove literarne osta-
line;*® pismo lvovskega advokata z dne 24. avg. 1888 je bilo tudi
pri njima.** Na Zalost so pa nastopile prilike. da se klop¢i¢ ni
mogel v ravni ¢rti razvijati napre;j.

Mladi Maks Gumplowicz je namre& izposojeno gradivo dal na
porabo svojemu profesorju slavistu Kreku. Graski slavist si je
stvari, ki so se mu zdele vaZne, prepisal, a zbornik, kakor je mislit
1900, vrnil,*® pa& upajo¢, da mu bo $e na razpolago za kolacioni-
ranje. Toda mladi Gumplowicz je kmalu nato od3el iz Gradca na
Dunaj, kjer je postal lektor poljskega jezika, a se 1897 sam usmr-
til.** In ko je hotel dr. Gregor Krek ob stoletnicii PreSernovega
rojstva primerjati svoje prepise z izvirnikom, je mogel samo za-
trjevati, da je Korytkov zbornik, ki je poleg prepisanih stvari ob-
segal tudi ,,mnogobrojna pisma do svoje rodbine v domovini®,
.,ob smrti ali morda Ze pred smrtjo omenjenega duhovitega mla-
dega poljskega ulenjaka izginil, da nihde ne ve kam®, in da je
,tudi dognano. da ga lastnikom rekSe sorodnikom Korytkovim ni
bil ve¢ vrnil“.®® S tem dejstvom se je graSki slavist pobotal ter
1900 poro&al o zborniku zgolj na osnovi svojih prepisov in spo-
minov.” In ko je nekaj let pozneje zopet prisel v evidenco neki
Korytkov zbornik, je bilo to ¢&isto drugo gradivo ko tisto, ki ga
je povr$no opisal dr. Krek.

Ta novi zbornik je izsledil pri lvovskem antikvarju Tomasiku
ukrajinski pesnik in politik dr. Ivan Franko. ki je obenem z opisom
objavil 8 kosov v celoti, glede ostalega veljega dela pa namignil,
da ga namerava le deloma sam objaviti.®* Uspelo mi je, da je
priSel zbornik 1910 v privatne slovenske roke, 10. dec. 1917 pa v

83 Krek Gregor, PreSernova 3e nenatisnjena pesem in drugo: PreSernov
aibum (= dec. Stev. LZ 1909), 747 —754.

54 (ppamro, Byur Kopmrko, s8alyTmil claBIncLKHE eTHOrpad: SalmCKm
Hayrosoro TosapmerBa Hmenm Illepdenka LXXXVI (1908, Iin. VI, 83—122.
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ljubljansko Studijsko knjiznico (danes je v NUK pod sign. Ms.
455 1 z doti¢no naSo korespondenco vred). Ker sem se uveril, da
je Frankovo porocilo sicer zelo dragoceno, a zaradi nepoznanja
slovenskih prilik v Korytkovem ¢asu tudi zelo pomanjkljivo, sem
zbornik znova popisal,’ nekaj njegovega gradiva pa porabil tudi
v drugih zvezah." Kaka je bila po Frankovi smrti 1915 usoda
listov 405—427, ki si jih je bil lastnik 1910 pridrzal v Lvovu,
ne vem....

Nobenega migljaja ni, da bi bil tudi Korytkov zbornik I med
gradivom, ki ga je imel Emilov brat Severin 1888 zbranega v Su-
chodotu. O vzrokih se da samo ugibati: ali je to skupino Ze Emijov
oce izlodil? ali je storila to Emilova mati? ali so si sorodniki sku-
pino razdelili, da je pri§la konéno nekako polovica v roke nekomu,
ki jo je prodal antikvarju?

O Gumplowiczevem zborniku (t. j. Korytkovem zborniku 1{)
se po 1900 dolga desetletja ni dalo ni¢ zvedeti. Pokojnemu dr. Ile-
§iCu je sicer lvovski odvetnik Stanislav Korytko 1924 v Lvovu
osebno izrocil pismo Severina Korytka z dne 12. avg. 1888,* toda
to pomembno dejstvo ni vedlo do odkritij glede na ostalino, bodisi,
da se Ile§i¢ ni domislil zveze med pismom in Krekovimi izvestji
o Gumplowiczevem zborniku, bodisi, da je Poljak mnogokaj Ze po-
zabil. Za naSe iskanje je v IleSi¢evih opombah k objavi omenjenega
pisma v slovenskem prevodu pomembna le belezka, ki potrjuje
domnevo o adresatu pisma z dne 24. avg. 1888: , kolikor se je spo-
minjal (IleSi¢ 19253) iz razgovora z g. dr. Stanislavom Korytkom
(1924), ... je pri tej akciji (1888) sodeloval profesor na pravni fa-
kulteti v Gradcu Gumplowicz™.** Sam sem nadlegoval z vprasanji
o izgubljenem zborniku tudi kolego dr. Gojmira Kreka, sina gra-
Skega slavista, toda tudi ta mi ni vedel pomagati. Lahko si je torej
predstavljati moje radostno presenedenje, ko sem v ,,Seznamu pred-
metov' naSe ,,PreSernove razstave?* pod §t. 143 bral: ,,Iz Koryt-
kove mape II. 1838 ter se kmalu preprial, da gre za izgubljeni

8 Prim. v Rupljevem ¢&lanku, ST 1940, str. 11—12, §t. 13, 18, 26, 27, 38;
prim. tudi kriviéni poskus iz 1939, smesitj Kidri¢evo prizadevanje. da se Koryt-
kovo delo in zasluge vsestransko objektivno ocenijo: Fr, Marolt, Kofevski zbor-
nik 1939, str. 180 (z namigavanji proti LZ 1910, 750).
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Gumplowiczev zbornik. ki si ga je nafa NUK pridobila jan. 1943
iz ostaline pok. dr. Gojmira Kreka ter ga uvrstila poleg prejSnjega
kot Ms. 455 II.

Habent sua fata libelli — a tudi pri velikih kulturnih in znan-
stvenih delavcih je treba raCunati s pozabljivostjo. Usoda gali§kega
dela Korytkove ostaline se je zdela bolj komplicirana od usode
ljubljanskega, a se Cisti.

ITI.

Korytkov zbornik II tvorita dve skupini: 1) rokopisno in ti-
skano gradivo v obliki seSitkov in posameznih listov razne veli-
kosti in provenience, k1 jih je zbral Korytko sam in dal sam vezati;
2) gradivo, ki je prispelo v skupino po Korvtkovi smrti, ve¢inoma
v Galiciji, in ni uvezano.

Da ugotovimo: prvi&, kaj zbornik vsebuje; drugi¢, v kakSnem
razmerju je dana$nja vsebina vezanega dela do Korytkovega se-
znama iz 1838. ki je na koncu zvezka; tretji¢, kako se vse te ugo-
tovitve skladajo s Krekovim opisom iz 1900.

Zaténimo z vezano skupino, ki jo je priredil in uredil Ko-
rytko sam:

Platnice, v katere je dal Korytko vezati to svoje gradivo po
9. dec. 1838, kateremu pripada najmlajSi datum uvezane kore-
spondence (glej niZe §t. 21), in pred 31. jan. 1839, ko je umrl, so Se
ohranjene, a vsa oprema prica o Eloveku, ki je imel estetski Cut,
smisel za red in sredstva za izvedbo: zeleno platno za prevleko
platnic: po trije rdegi trakovi na platnicah (danes so odtrgani);
elipsast 3¢itek na zunanji strani prednje platnice z nadpisom: ,,Pa-
miatki i zapiski rozmaitej treci drukowane i w rekopismah z
Lublany 1838. Emil Korytko*; majhna vizitka z besedama ,Emil
Korytko*; na prvi strani (277) zadnjega, neprilepljenega lista Ko-
rytkov lastnoroéni seznam celokupnega vezanega zbornika v polj-
skem jeziku z 59 Stevilkami.

Sestavine vezanega zbornika so sledeée (prva, debelo tiskana
Stevilka predstavlja moje Stetje skupin; med oklepajema pomenita
prvi dve Stevilki strani zbornika, K in Stevilka za ¢rko pa Koryt-
kovo 3tetje v seznamu na 277. strani):
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1. Korytkove lastnoroéne beleZke v poljséini,®® izpiski iz
nemske, francoske in angleSke lektire (3—14 = K 1). — Krek ne
omenja.®®

2. Izpiski iz Helmoldove ,,Chronica Slavorum™, Lubecae 1659.
pag. 21 (15 =K 2). — Krek ne omenja.®*

3. Dve tiskani genealo$ki karti iz poljske zgodovine, ena iz
ruske (18—19, 21, 23 = K 3). — Krek ne omenja.*’

4. Zemljevid z imeni 41 krajev na Kranjskem, 8 v sosednih po-
krajinah v gajici ter z napisom: Popis cranjske noSe v’ letu 1838. P.
Ritter. Kraji na Kranjskem, ki jih je dal narisati pa¢ v zvezis slikami
narodnih no$, so po abecednem redu slededi (pus¢am Korytkovo
pisavo): Bistrica (= Bohinjska B.), Bled, Bohen, Cirknica, Ipava,
Idria, Kamnik, Kocevje, Kostanjevica, Kranj, Kranjska gora, Krim-
berg. Kropa (pod Metliko), Ljubljana, Ljubno, Loka, Locki potok,
LoZza (= LoZz), Metlika, Mokronog, Novo mesto, Planina, Pod-
peCe (= Podped), Polhov gradic, Poljane (nad Kolpo), Postojna,
Prem, Radecle., Radolca, Razderto, Ribnica, Sne?ni verh, Sorica,
Smarna gora, Suzimberg, TerZi&, Trebno. Turjak, Velesovo, Verh-
nika, Visnja gora. Iz sosednih pokrajin so imenovani, pa¢ zaradi
orientacije, le: Celle, Cuber. Gorica, Karlovce, Kras, Terst, Tri-
glav. Zumbrek (26 = K 4). — Krek ne omenja.*

5. Dr. PreSern (boh.), Sonet. An boser Wunde (avtogram;
27 = K 5: Sonett Prescherna). — Krek tekst omenja (749), a ne
pove, da so 4 locila druga¢na kakor v LZ 1898, 188.%¢

6. PreSernov avtogram, a brez podpisa in naslova: Du spiel-
test, spielst noch (zadetni verzi na geslo iz Tiecka: Nur in Tonen
mag sie gerne; Korytkova roka je dostavila naslov: An d. G. 1. W.
[An die Grafin J. Welsperg?] in pa datum na koncu: Den 21 ten
April 1837; 29 = K 6: drugi sonet, Nur in Tonen mag sie gern). —
Krek je tekst ponatisnil, a z izpremembami in pogreski; tudi ni
opazil. da je isti tekst po drugem viru %e Radics 1877 objavil.*®

Etnografsko gradivo za ..Slowianscyzno‘: dodaj Kidri&, LZ 1910. 299.
300, 302, 303, 304, 305. 364, 365, 682,
86 Literarna in jezikovna izobrazba.
87 Slovanska zgodovina: dodaj Kidri¢: LZ 1910, 365.
%8 Gradivo za poglavje o kranjskem jeziku in literaturi (= Slowian§éyzna
T.I,0dd. 1);: preS§erniana so pripravljena za novo izdajo Preferna: dodaj
Kidri¢: LZ 1910, 301. 304, 305, 364, 365, 366.
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7. PreSernov avtogram, a brez podpisa: An die Slowenen, diz
in deutscher Sprache dichten (31 = K 7). — Krek temu ,,Ze davno
znanemu sonetu... v prepisu ni odlo¢il nobenega prostora®, a
tekst se ne sklada povsem niti s prvo objavo (IB 7. apr. 1838), niti
s prireditvijo za ,,Namecik‘ 1846.

8. Rokopis neznane roke in brez avtorjevega imena: Die Ge-
liebte und ich (33 = K 8). — Pod tekstom je zabeleZila ista roka:
Im Jahre 1834. Krek je bil pa¢ slab razbiralec rokopisov in slab
poznavalec duha PreSernove pesmi, da je proglasil roko za PreSer-
novo ter tekst ponatisnil kot ,,njegov (PreSernov) proizvod‘ (748).
Krekova pomota je zapeljala dr. Fr. Vidica, da je sprejel 1901 ta
tekst z nemsSkonacionalno tendenco v PreSernove ,,Poesien®, in
Pintarja, da jo je uvrstil 1902 v izdajo PreSernovih ,,Deutsche Ge-
dichte*. Dr. Zigon, ZMS 1903, 150—151 sicer mora Kreku ver-
jeti, da gre za PreSernov rokopis, energi¢no pa zavrafa misel na
PreSernovo avtorstvo in meni, da je pesem bral, ,,8¢ preden jo je
objavil (Krek) v Pres. alb., natisnjeno v $tiridesetih letih* v Illyr.
Bl. ali Carnioliji*, da ,,se mu ni zdela PreSernova ne po vsebini
ne po obliki“ in ,,da je bil pod tekstom podpisan... pesnikoval
Hermann von Hermannsthal®., Ugotoviti moram, da si Zigonova
izvajanja nasprotujejo: kako je mogel musliti (dr. Zigon) pred Kre-
kovo objavo na PreSernovo avtorstvo, zlasti Se, ¢e je bil podpisan
Hermannsthal? Ker je tekst na istem listi¢u kakor $t. 9. medtem
ko ga v listih Illyrisches Blatt in Carniolia zaman i$¢em, sodim.
da je Rizzijev.5®

9. Rokopis iste neznane roke kakor §t. 8 in istotako brez av-
torjevega imena: In der Gesellschaft (34, na drugi strani istega
listi¢a kakor $t. 8, zato Korytko v svojem seznamu teksta ni po-
sebej omenil). — Pod tekstom je zopet opomba kakor pri §t. 8:
,Im Jahre 1834%, nad tekstom pa druga: ,,abgedruckt*. Krek je
seveda tudi ta tekst proglasil za ,rokopisni PreSernov proizvod‘
ter povzro€il pri Vidicu in Pintarju podobno zmotno obravnavo
kakor z opombo k nasi §t. 8, a Zigon je dokazal, da je avtor Rizzi.
ki je objavil pesem v ljubljanskem IB 12. marca 1836.%¢

10. Milko (avtogram), Slovencam — An die Slowenen. Wort-
liche Ubersetzung (35—36 = XK 9). — Slovenski izvirnik tvori
Sest stanc na Stirivrsti¢no geslo ,.Le ptujkam (: Kamenam :) ble
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so vdane Kranjcov mnoZce ... Dr. PreSerin (Sonetni venec 6, vr.
11—19). Agitatori¢no usmerjenost pesmi odlodajo gajica, moto,
,mati Slava‘“ in ,Danica ilirska®“, ki mlade Slovence ,prijetno
vabi... za’gati domacije serc darove.” — Krek, ki je ponatisnil
moto in prvo stanco (751), ugotavlja, da ,,Milko v podpisu ni Emil
Korytko, ampak Prostoslav Milko n. pr. v IB 1840 §t. 23, ne ve pa,
da je to Malava$iev psevdonim, dasi je to povedal tudi Marn Ze
1881 (Jez. XIX). Tudi Krekovo ugibanje, da je bila ,natisnjena
.najbrze v Gajevi ,,Danici ilirski®, je jalovo, ker pesem do da-

nes ni bila nikjer $e natisnjena®® in aka prilike za objavo.®

11. Izpisek stavkov v Petreti¢evih ,,Szvetih Evangeliomih® iz
1651, kjer govori o petju, zlasti o viZi narodne pesmi ,,Lepo mi poje
&eni kos* (37—38 = K 10). — Krek na ta listi¢ ne opozarja.*

12. Rokopis neznane roke v meteléici: PoZelene. (39—40 =
K 11). — Krek je to, kakor se mu zdi, ,,napol narodno, napol
umetno* pesem objavil (751—752).%

13. Dr. PreSern (avtogram v bohori€ici), Oseréenje (41 =
K 12). — Krek sicer meni (750), da ,inaic tu nobenih ni, samo
da... tu pesmi ni naslov Pevcu®, vendar se razlikuje rokopis
od prve objave (Oserenje: IB z dne 9. jun. 1838) kakor tudi od
objave v ,,Poezijah“ (Pevcu) po lo¢ilih na koncu 1., 2. in 3. kitice.**

14. Dr. Pre$. (avtogram na majhnem !sti¢u v bohoricici), Un
dan si zadela ... (43—44 = K 13 Wiersze Prefherna). — Pesem, ki
velja Pepci Bozi¢ (KriStofbirtovi), r. 15. febr. 1819, je pesnik opre-
mil tudi z datumom: 23. dan Maliga Travna 1836“, ko je nago-
vorjena pravkar dopolnila 17 let. Krek trdi, da objavlja pesem (v
gajici) ,,do pigice* natanéno, vendar je dodal 3 naglasna znamenja,
en naglas izpremenil.*®

15. Preganjen listi¢ z rokopisom v bohorilici neznane roke,
ki je zapisala 7 epigramov (45—47 == K 14: Piesni ludu). Tretj:
eplgram je brez naslova (,,Vselej Krajnc, kter’ imel je um in zna-
nje . .."), naslovi ostalih epigramov so: Predgovor; BoZji in ljudski
kral], Sojoglaven pravdar; Tercjalka hi¥na glava; Desetkarju (dr.
Jak. Zupanu, ki je objavljal v KC II in III skupine po 10 epi-
gramov); Sodnikam pevcev: Ne — Mecenam (pal proti Preler-

8 N. pr. v zborniku ,,Zbornik slovenskega pesmostvorstva ob Prefernu®.

34



novim ,,Sersenom™ v KC III). Zbirka.™ ki jo je Krek prezrl, ¢aka
na objavo.”

16. Prefernov nepodpisani aviogram nagrobnega napisa Copu
v bohoritici na majhnem listi€¢u: Kar govori Evropa jih ucena. ..
(49 = K 15: Napis majacy byc umieszczony na Pomniku Copa).
— Krek ni ugotovil (750), da gre za rokopis PreSernove roke. in
zaradi tega je bilo tudi Zigonu otezkoceno priti do koncnega za-
kljucka glede tega epitafa (ZMS 1903, 142—143; DS 1905, 741 do
742). V Krekovi objavi je sicer ena umestna korektura (3. v.: ime-
nitnega nam. imetniga), a tudi 25 naglasnih znamenj, ki jih v Pre-
Sernovem rokopisu ni. Ker so se posvetovali v Ljubljani o obliki
Copovega nagrobnika dne 29. apr. 1838 (Zigon, Sn 1917. 321). a
je na¥ tekst uvezan v zbornik obenem s pismom, ki nosi Zig z dne
9. dec. 1838 (nada 3$t. 21), je na3 rokopis nastal najbrZz Sele po
29. aprilu, gotovo pa pred 9. dec. 1838.%% Ce se izkaZe §e pravilnost
Justinovih informacij (J 8. febr. 1940; SN 20. in 27. dec. 1943),
da ima v tako zvanem Cop-PreSernovem zvezku v PreSernovem
rokopisu prvi osnutek in dokoncno obliko epitafa Copu. bo vpra-
Sanje PreSernovega avtorstva in posameznih faz nastajanja defi-
nitivno reSeno."®

17. Korytkov koncept nemskega pisma uredniku graSkega lista
~Der Aufmerksame‘ (to je bil takrat A. J. Polsierer) z dne 28. apri-
la 1838 obenem s sonetom ,,Antwort auf d. Sonett des Dok. Pre-
Sern (boh.) an die Slovenen N. 14 11. BL." (51—53 = K 19: List do
Redak. Uwaznego). — Krek tega gradiva ni zabeleZil, Ceprav gre
za tako znacilno osvetljavo ljubljanskih &asopisnih razmer in Ko-
rytkove povezanosti s PreSernovimi stremljenji.** da je objava pi-
sma nujna potreba.”

18. Izvirnik Copovega nemskega pisma iz Ljubljane PreSernu
v Celovec z dne 27. marca 1832 s kritiko Jarnikovega ,Etymolo-
gikona der Slovenischen Mundart in Inner-Oesterreich* iz 1832.
a brez konca in podpisa (55—58 = K 20: List Zhopa Mat.). — Gre
za oceno. na katero odgovarja PreSeren v pismu okoli 30. marca
1832 (Preseren 1. 286—38). Ker ima Cop v seznamu svojih pisem iz
1832 zabeleZeni v marcu samo pismi z dne 13. in 27. (Carniola

90 Gradivo za izdajo Korvtkove korespondence, ki je v nadrtih Akademije
znan. in um, v Ljubljani: dodaj Kidri¢: LZ 1910, 301, 302. 303, 304, 305, 306
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1918, 33), je odposlai dne 27. marca 1832 Pre$ernu dve pismi: ti-
stega. ki ga je zacel pisati 20. in nadaljeval 24. (PreSeren I, 284—-6),
in naSega z dne 27. marca. Pismo je tem vaznejSe, ker je poleg
prej§njega edino ohranjeno Copovo pismo PreSernu. Krek je na
pismo sicer kratko opozoril (752), toda ker ni niti poznal Copove
pisave niti upoSteval Korytkovega seznama, je samo ugibal, da se
menda ne moti, ako proglasa za pisatelja tega pisma Copa.®

19. Pismo. ki ga je pisal o Kocevcih nemski iiterat Julius Max
Schottky JoZefu RudeZu v Ribnico z Dunaja 26. febr. 1819 (59 do
62 = K 21: List Szotkiego). — Krek tega vaZnega pisma, ki daje
zaCetkom odnosov med Prusom Schottkyjem in Slovencem Ru-
deZem povsem novo osvetljavo, v svojem opisu ni omenil.”

20. Pismo v imenu Ludwiga Foersterja Korytku z Dunaja z
dne 10. okt. 1838 (63 = K 22: List Dacbolda /?/); pismo je posko-
dovano, da je ditljivo samo Se p. Lud. Foerst...; po vsej priliki
je bilo na manjkajotem kosu ime tistega, ki je podpisal za last-
nika firme). — Krek pisma, ki je prvi ohranjeni dokument za
osvetljavo Korvtkove akcije, da si preskrbi na Dunaju litografije
narodnih no$ in portretov pomembnih Kranjcev, ne omenja, dasi
ie vredno objave.”

21. Pismo Ludwiga Foersterja Korytku z Dunaja 5. dec. 1838
s peCatom ljubljanske poSte 9. dec. 1838 (65—68 = K 23: List
Foerstera). — Krek tudi tega pisma, ki govori o posiljki poskusnih
odtiskov litografij in o proracunih, ne omenja, Ceprav je vredno
objave.”

22. Pismo Josepha Riegerja v nem8kem jeziku Korytku iz Tr-
sta z dne 6. dec. 1838 (69 = K 24). — Krek pisma, ki govori o
Korytkovih prizadevanjih, dobiti sliko ¢rnogorske moske nose. ne
omenja, dasi je vredno objave.*

23. Nedatirano pismo Janeza Zime (Sime) Korytku iz LoSkega
potoka v Ribnico, torej iz druge polovice 1838. ko je bival Poljak
pri JoZefu RudeZu od 15.—19. avg., od 7. sept. dalje nekaj dni in
od 4.—11. novembra (IMK 1909, 20—21; 71 = K 25). — Janez
Zima je bil po Sematizmu kaplan v Lo3kem potoku, rojen na Bledu

91 Spada h gradivu za objavo n. pr. v ,Korespondenci znamenitih Slo-
vencev®, ki jih izdaja AZU v Ljubljani; dodaj Kidri¢. LZ 1910, 302,
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16. jun. 1808, ord. 3. avg. 1836; Krek pisma ne omenja, dasi je
vredno objave."

24. Z(upan), 500 slovenskih pregovorov ... Dodate Ilirskemu
Listu Ljubljanskih novic 17. d. Suca 1832 (boh., 73—80 = K 26:
Przyslowia). — Krek ta tisk omenja (752).™

25. Alphabetum Glagoliticum. Runicum. Graecum (rokopis; 81
= K 28). — Krek tabele ne omenja.

26. In Alphabetum illiricum expositio, rokopis; 83—91 = K 28).
— Krek te latinske razlage glagolskih in cirilskih &rk ne omenja."

27. Dr. Presern (boh.), Resignation (Aus dem Polnischen des
Adam Mickiewicz) (separatnik v 12° iz IB 4. marca 1837; 96 =
K 29). — Krek prefernianum omenja (752), toda ker je pozabil na
Marnov Jezi¢nik XVIII iz 1880 (str. 48), se lovi, kako ,,vse kaZe.
da je tu sonet ponatisnjen iz kakega almanaha, katerih je takrat
v naSem cesarstvu vsako leto precejdnje $tevilo prihajalo na dan.*™

28. Dr. Jakob Supan (separatnik iz Horvatzke, Slavonzke vy
Dalm=tin-"e Danicze 1835. §t. 15; 97—100 = K 30). — Krek se-
paratnika, ki opozarja na Zupanova popotovanja po slovanskem
jugu, njegovo slavisti¢no biblioteko in njegova prizadevanja za ,,du-
hovno zjedinjenje vsih ilirskih Slavijanov‘“® specialno ne omenja.

29. R(ohon)y G.. Palma, quam Dugonics, similesque Magyari
Slaviae eripere attentarunt, vindicata. Zagrebiae, Typis Francisci
Suppan (brosura iz 1832; 101—115 = K 31). — Krek latinske bro-
Sure. ki spada med prve tiskane hrvatske proteste proti vsiljevanju
madZaricine, posebej ne omenja.*

30. (Vodnik), Pesmi za brambovce. 1809 (broSura; 117—132
= K 32). — To zbirko Krek omenja.®®

31. Glogovkinje horvatske. Jo§ Horvatska nij’ propala (Gaj).
Nek se hrusii $aka mala (Vukotinovié). 1835. Zagreb. Fr. Suppan
(broSura; 133—140 = K 33). — Preferen je sicer, ¢e se sme ver-
jeti Vrazovemu pismu Gaju iz Ljubljane dne 27. jan. 1837 (PreS. 11,
354), Gajevo budnico ,,Jo§ Horvatska™ Ze pred Korytkovim pri-
hodom ,,rad slu$al i peval®, nedvomno pa je Korytkovo zbiranje te
literature zanimanje zanjo med njegovimi znanci poglobilo. Krek
se v podrobnosti tukaj ni spuscal (752), ampak je to in naslednji

92 Crkopisno gradivo: dodaj Kidri¢, LZ 1910. 301, 305.
93 Gradivo o ilirizmu:; dodaj Kidri&. LZ 1910. 558. 745.
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dve Stevilki le skupno oznadil kot ,,drobne hrvaske leposlovne
proizvode izza pocetka tako zvane ilirske dobe.*®

32. Gaj, Kosenke ilirske (TuZno speva vitez na planini, Do-
letiSe ptice kukavice, Hajdi bratjo, hajd junaci), Zagreb 1835, Fra-
njo Suppan (broSura; 141—144 = K 34)*

33. Draskovié¢ Janko grof, MladeZi ilirskoj, Zagreb 1836, Fra-
njo Suppan (brosura; 145—152 = K 35).

34. Kumerdej Blasius, Ankiindigung einer allgemeinen Sla-
vischen Grammatik, Laibach in Krain den 15tem Marz 1793 (pre-
pognjen list, str. 3—4 vsebuje: Verzeichniss der Herren Kollektan-
ten, bei welchen Pranumeration angenommen wird; 153—154 =
K 36: Wiadomienie Krajn. Gramatiki). — Krek oglasa ne omenja.**

35. Celakovsky, Krajinska literatura. Krajnska Cbelica. t. j.
Krajinska V¢elka, vydavana M. Kastelicem; v Lublani 1830—32.
Tri Castki. (Doti¢na pola CCM VI, zv. 4, str. 443—453; 157—168
= K 37: Krajnska literatura). — Krek (752) omenja kot ..obce
znano presojo‘‘.®®

36. Schimek Maximilian, Nachricht an die Gelehrten, Wien
den 24. July 1783 (173—180 = K 38). — Krek sploh ne omenja
tega nalrta vseslovanske slovnice, ki sicer nima prave znanstvene
vrednosti, pa¢ pa iniciativno in propagandno.”

37. Uverovljena kopija dekretov o imenovanju Copa za gimn.
profesorja z dne 25. apr. 1820 (Dubrovnik), 2. okt. 1820 (Reka),
5. okt. 1822 (Lvov), 6. sept. 1825 (supliranje lat. in grike filologije
na univerzi v Lvovu), 21. nov. 1825 (isto), 18. sept. 1827 (priznanje
za supliranje v Lvovu), 23. avg. 1827 (Ljubljana) (181—184 = K
39: Zaswiadczenia Zhopa). — Vse kopije so na eni poli, ki ima na
koncu belezko, da so kolacionirane v Ljubljani dne 7. febr. 1829.
Krek si je to sestavino Korytkovega zbornika zabeleZil, toda slabo
proudil (753), ker nagla%a, da gre za ,,Copove izvirne dekrete (ne
prepise)*.*®

38. Prepis Vodnikove ,Ilirije oZivljene* brez naslova in avtor-
jevega imena, a s Korytkovim tolmadenjem nekaterith mest (185 do
187 = K 40: Tlomaczenie Vodnika). — Krek tega kosa ne omenja.®

39. Dr. PreSern, Sonetni venec (natisk v bohoridici iz 1. 1834
na neobrezanem boljSem papirju; 189—192 = K 41). — Krek (750).

94 Slavisti¢no gradivo; dodaj Kidri&, LZ 1910, 365—6.
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ki je opazil ..posebno lep papir, kakor bi bila to kakova svecana
izdaja“, §¢ mora ugibati, da ,,morda je bila priloga Casopisu ,,Illy-
risches Blatt, ako ni bila kar posebej tiskana“;* danes vemo, da
gre za prilogo listu IB z dne 22. febr. 1834.

40. Pet $tevilk praskega, Slovanom prijaznega nemskega lista
,Ost und West“ iz 1838 s Korytkovimi ¢lanki o zbiranju narodnih
pesmi: 58. (21. jul,, str. 239—240: Den Freunden des Slawenthums
in Krain ein Slawe aus Norden... Laibach, den 10. Juni 1838):
63. (8. avg., str. 259): Sammlung krainerischer Volkslieder. ..
Laibach, den 24. Juni 1838); 89. (7. nov., str. 365—366: Ein Wort
iiber das Volkslied in Krain); 90. (10. nov., str. 368—369: Ein Wort
iiber das Volkslied in Krain, Fortsetzung); 93. (21. nov., str. 380 do
381: Ein Wort uber das Volkslied in Krain, Beschlu}) (193—212
= K 42). — K ¢lanku v §t. 89. je dostavila redakcija: ,,Fragment
eines Aufsatzes, welcher bestimmt ist, als Vorrede zu der neucn
Sammlung von Krainerischen Volksliedern zu dienen, die dr. Ko-
rytko in Laibach herauszugeben gesonnen ist.” Skupina. ki jo je
Krek (752—753) zabelezil,* je tudi pomembna obogatitev Narodne
in univerzitetne knjiznice v Ljubljani, ki tega lista nima.

41. Rokopis neznane roke brez naslova, vsebujoC prepise nem-
Skega ¢lanka ,,Ein Wort iiber das Volkslied in Krain® v listu ,,0st
und West™ 1838 3t. 89, 90, 93 (213—224 = K 43: Przedmowa do
piesni ludu). — Krek &lanka ne omenja,* ker pa¢ ni opazil, da 30
v njem tudi pomembni odstavki, ki jih urednik Rudolf Glaser v
list ,.Ost und West®“ ni sprejel, ker je objavil samo ,Fragmente™
(prim. naso $t. 40. op. k §t. 89 v ,,Ost und West*). V izpuslenin
odstavkih se obravnavajo: ljubljanski muzej (218);” izginevanje
narodnega blaga (214);*® Korytkova Zelja, zbirati pri vseh juZaih
Slovanih od So&e do Vardarja (215);*® potreba ohraniti slovensko
jezikovno individualnost®® (215—216); akcija za zbiranje narodnih
pesmi 1817 (220; prim. Kidri¢, Zgod. 663—664).*

42. Korvtko Emil, Den Freunden des Slaventhums in Krain:
ein Slave aus Norden... Laibach den 10. Juni 1838 (separatnik
iz lista ,Illyrisches Blatt* §t. 25 z dne 23. jun. 1838 str. 97—98;
225 = K 44). — Krek separatnika ne omenja.*

Gradivo za oris ljubljanske duhovne atmosfere ok. 1838; dodaj Kidrié
L7Z 1910, 493,
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43. Korytko Emil, Slowenische Volkslieder aus Krain. (Slo-
venske pesmi kranjskega naroda...). Laibach den 26. Juli 1838 (se-
paratnik iz IB S§t. 30 z dne 28. jul. 1838 str. 118§—119; 22 = K 45).
— Krek separatnika ne omenja.*”

44, Dve Stevilki lista ,,Illyrisches Blatt* iz 1838: §t. 25 in 30,
kjer so natisnjeni Korytkovi prispevki, ki jih navajata nasi Stevilki
41 in 42 (229—236 = K 46).*°

45. Vodnik, ,,Veselo se kaZe...“ in Vodnik, ,Sto let doZi-
veli...” (novoletnici, tiskani vsaka na posebnem listi¢u z avtor-
jevim imenom in vinjeto; 237 = K 47: Vodnika Piesni). — Krek

te bibliografske novost: ne omenja.%®

46. Gledaliski list za Ljubljano z dne 28. marca 1822 z ozna-
nilom, da bode igrala druZzba Lovrenca Gindla najprej v nemskem
jeziku Zieglerjevo ,,zgodovinsko-romanti¢no vitesko S$tiridejanko
»Edgar, Konig von England, oder Die Macht der Liebe®, potem
pa kot ,Krainsko KratkocCastnost™: ,,Golfani starec. KratkoZast-
nost u enimu Delu iz nem3kiga prestavleno od Kozebua** {boh.;
239 = K 48: Afisch). — Krek tudi te redkosti ne omenja, eprav
bi bil lahko vedel, da gre Sele za drugi primerek, ki so ga izsledili
(Trstenjak, Slovensko gledali§ée 31).%8

47. Gaj, Oglas o otvoritvi k. p. ilir. narodne tiskarne... Za-
greb 1. studena 1838 (241 = K 49). — Krek ne omenja.”®

48. Stoos, Ode honoribus ... Georgij Haulik, Zagrabiae, tisk.
Lj. Gaja 1838 (243—248 = X 50: Oda). — Krek ne omenja.?

49, Slavljani Iliri glasovitoj slavljanskoj umetnici na violini go-
spodi¢ni Eleon. Neumannovoj iz Petrograda, prigodom danoga u
Zagrebu koncerta dana 25. Serpnja 1838. Zagreb. Tiskarna Lj. Gaja
(291 = K 51). — Krek ne omenja.”®

50. Tiskana pesem v bohorilici: Gospodu Janezu K. Kersniku.
pravimu uéeniku naravo-slovja na cesarski kraljevi udionici v Ljub-
ljani ino, pravimu so-udu cesarske kraljeve krajnske kmetijske dru-
zbe. Posvefeno mu od njegovih hvaleznih u€encov o njegovim godu
24. rozniga cveta 1838. V’Ljubljani natisnil JoZef Blaznik. folo
2 lista (253—256 = K 52: Kersniku). — Krek pesnitve®® ne omenja,
dasi gre za prvi znani primerek v vrsti prigodnic Kersniku, ki je
vreden objave.*
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51. (PreSeren), Toast, ausgebracht dem Herrn Thoman, Dok-
tor sammtlicher Rechte, und dessen Frau Gemahlinn, Franziska
geborne Dolnitscher, am 11. April 1836, als dem Tage ihrer Trau-
ung (poseben natisk folo 2 lista, brez navedbe avtorja, tiskarja in
kraja; 257—259 = K 53: Tost). — Krek pesnitve sploh ne omenja.
Zeprav je bilo 1900 Ze 4 leta znano (LZ 1896, 583—584), da je
avtor prigodnice PreSeren, v evidenci pa samo en tiskan primerek.*

52. pl. Gyala Mirko Franjo Sandor, Proglas i poziv na pred-
platu na. .., Adrianskoga Mora Sirena“, ,,Grof Zrinjski Petar*... 1
na Zabavnik (Almanah) Ilirski*® sa priloZenim panslavenskim Zabav-
nikom pod naslovom: Sveslavljanski Slogonosac® za g. 1838, 1 list
(drugi list manjka; 261—262 = K 54). — Krek o proglasu molci,
dasi je bila eksistenca proglasa iz Vrazovih pisem PreSernu in Ra-
kovcu Ze iz 1875 in 1877 v evidenci (Vraz Dela V 164, 177), pri-
merek pa §e neznan.

53. v. Gyaly Emerich Franz Sandor, Horer der Rechte, Pre-
numerations- Ankiindigung auf... ,,Adrianskoga mora Sirena®...
und auf den Zabavnik (Almanah) Ilirski’® mit einem einverleibten
panslavistischen Almanache unter dem Titel: Sveslavljanski Slogo-
nosac®® (Eintrachtsbothe) fiir das Jahr 1838. (Ausgang aus der Iii-
rischen Anzeige.) ... Pesta den 24. August 1837, Fol°, 2 lista (263
do 266 = K 55). — Krekovi odnosi isti kakor pri na$i §tevilki 52.

54. Breitkopf & Hartel, Uwiadomienie literackie (Niemcewiz.
Zbi6r pamietnikow o dawnej Polszcze) ... Lipsk D. 18. Czerwca
1838%. 1 list (267 = K 56). — Krek ne omenja.’”

55. Katalog cerkvenoslovansko-ruskih knjig v tiskarni Stauro-
pigialnega instituta v Lvovu v ruskem in poljskem jeziku iz 1833
1 list (269 = K 57). — Krek ne omenja.”

56. Stirje potni listi (Geleitscheine), ki jih je izdalo Korytku
v nemSkem jeziku c. k. policijsko ravnateljstvo v Ljubljani 1838:
28. jul. (za Idrijo in nazaj), 7. avg. (za Bled in nazaj), 5. sept. (za
Ribnico in nazaj) in 25. okt. (za Cirknico in nazaj). Vse je pod-
pisal vrhovni policijski komisar Suchanek (271—276 = K 59: Pasz-
porta). — Krek si o teh potnih listih ni ni¢ zabelezil, Ceprav so
bila takrat o Korytkovih ekskurzijah v razvidu le splo§na nami-

Gradivo za Korvtkovo panslavisti¢no usmerjenost.
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gavanja Korvtkovih &lankov in spominov Lujize Pesjakove, LZ
1886, 677."°

57. Spis zawierajacych sie tu pism w tem... (277). — Krek
je ta vazni kazipot za porabo zbornika po vsej priliki prezrl.

Posamié¢nih kosov pripada danes h Korytkovemu zborniku II
tri in sedemdeset (§tel sem kose kot nadaljevanje zvezka ter jih po-
znamenoval tekoCe z 58—130).

Izveline so to pisma. To je edina skupina izmed posami&-
nih kosov. ki jo Krek omenja, a tudi to le sumariéno kot .,pisma
do njegove rodbine v domovini“ (747). A gre za vec:

58. Pismo gled. igralca Jana Nep. Kaminskega iz Lvova z
dne 22. maja 1828, ¢e prav Citam, nekomu v Ljubljano. Krek ga
ne omenja, dasi ni brezpomembno.”* Sodim, da je pisano Copu in
da si ga je Korytko iz sli¢nih razlogov pridobil kakor tisti dve
skupini iz Copove korespondence, o katerih je pisal 22. jul. 1837
star§em (nase $t. 82). ko jim je nalteval vsebino neke svoje po-
Siljke domac¢im na ime sestre Tolke: ,,Dla Juzia i Tatv nasiona dla
Domcia do mego zbioru zakupiony tu zbior korespondencii z Cze-
lakowskim i Szafarzykiem Nieboszyzyka Czopa“. Res je danes med
Copovo koresponden&no ostalino v Ljubljani samo eno pismo Ce-
lakovskega®® in nobeno Safarikovo.

Najve je med pismi Korytkovega zbornika I res Korytkovih
pisem rodbini v Galicijo in sicer iz dobe od 7. nov. 1836 do 28.
jan. 1837 s potovanja 5, iz dobe od 4. febr. 1837 do 16. dec. 1838
iz Ljubljane 53: materi (39. 103), starSem v Zezawo (69, 61, 62, 63.
64. 65. 67, €8, 69, 71, 72, 73, 74. 75, 76, 1718, 79, 8D, 81, ‘82, 83, 84, 85.
88, 89, 90, 91, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 100. 101, 102, 105, 106, 107, 108,
109, 110, 111, 113, 114, 116, 119}, svaku Jozefu Jasinskemu in sestri
Otilki (Tolki) v Zbydniow (66, 70, 77, 86, 87, 92, 99, 104, 112). Da je
profesor Krek tudi to skupino le mimogrede omenil. preseneca
tem bolj, ker so vsa ta pisma vredna objave.”

97 Podatki za Xorytkovo biografijo (Korytkove ekskurzije iz Ljubljane
itd.)
25 ZMS 1904, 184.
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Dve Stevilki sta ofertni pismi dunajske knjigarne Karla Ge-
rolda Korytku (115 in 118) ter dobro oznacujeta noslovljenceve
mnogostranske interese.'"

Ena §tevilka se nanasa na Korytkove namero, tiskati narodne
pesmi v Zagrebu:

117. Neoddano Korytkovo nemdko pismo iz Ljubljane dne
1. dec. 1838 nekomu v Zagreb. Pismo sili k sklepu, da Korytko od
Gaja, ko se je ta odlogil, da prekine z interniranim Poljakom vsa-
krine zveze, ni prejel isto¢asno rokopisa narodnih pesmi, katerega
wu je bil poslal v natisk, in odpovednega pisma, ampak najprej
le rokopis z 20 gld. Ker Korytko ni mogel razumeti, kaj naj vi-
nitev rokopisa pomeni, je napisal, in sicer za Vraza, pismo pod
nao §t. 117. Medtem pa je prejel Gajevo skrajno grobo in ne-
taktno pismo z dne 4. dec. 1838 in zadrZal pismo z dne 11. dec.
1838, saj mu je Gaj prepovedal vsakr¥no biizanje.”

Nekaj pisem v dana$njem Korytkovem zborniku II je v zvezi
s Korytkovo boleznijo in smrtjo:

120. Pismo Horodynskega ,,dragemu Avgustu“ v sose$ini Ko-
rytkovih z dne 7. febr. 1839. Po poznejSem pismu Korytkovim
starSem sode& bi moral biti to Nikolaj Podlewski, sosed Koryt-
kovih, ki so Ziveli takrat $e v Zezawi; tezave pa dela razlika: Av-
gust — Nikolaj.

121. Pismo Horodynskega Emilovemu oé¢eta Stanislavu Ko-
iytku v Zezawo z dne 16. febr. 1839.

122. Pismo Stanislava Korytka Horodynskemu v Ljubljano iz
zdravili§¢a Truskawca z dne 13. jul. 1839.

Pisma $t. 120—122 vsebujejo take podrobnosti o Korytkovi
bolezni in smrti¥" ter o usodi njegove literarne ostaline, da jih je
treba objaviti na koncu Korytkove korespondence.™

Dve pismi sta v zvezi s poznejdim zbiranjem vesti o Korytku.

123. Pismo Z. Horodynske, pa¢ Zofije r. Wiorzbicke, Zene Bo-
uslava Horodynskega, neki Korytkovi, pa¢ Emilovi materi z dne
2. dec. 1866. Vsebino pisma je poznal Ze Kolberg.™

124. Dr. Stanislav Korytko ,kolegu™, najbrz L. Gumplowiczu
iz Lvova dne 24. avg. 1888. Pismo Severina Korytka dr. Stani-
slavu Korytku z dne 12. avg. 1888, za katerega prepis tukaj v prvi

g
2
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°® spremni teksti so

vrsti gre, je v slovenskem prevodu Ze znange,®
objavijeni tukaj.

Poslednjih ohranjenih Sest posamifnih kosov Korytkovega
zbornika II tvorijo drobni dokumenti iz raznih &asov in krajev:

125. Nems$ko oznanilo za subskripcijo Oertelovega-Gramma-
tisches Worterbuch der deutschen Sprache s Korytkovimi roko-
pisnimi belezkami.®

126. Nem8ki mrtvagki list, s katerim je javil Boguslav Korczek
Horodynski dne 1. febr. 1839, da je Korytko dne 31. jan. ob 9h
zveler v 25. letu starosti umrl in da bo 2. febr. zveler ob 414 po-
poldne pokopan®® (prim. prav. obliko: Korczak v §t. 128).

127. Nadrt Korytkovega nagrobnika brez legende z mnavedbo
dolzine posameznih sestavin v colah. — Gre pac za risbo, ki jo je
Horodynski poslal Korytkovemu od&etu.”

128. Mrtvaski list, s katerim se je javila iz Zbydniowa smrt
Boguslava Korczaka Horodynskega z dne 30. nov. 1866, ki je umrl
»przezywszy lat 64 jako najlepszy Maz i Ojciec, pelen Poswiecenia
Polak i Obywatel, wzorowy Opiekun wtoscian“. — Gre pa& za pri-
merek, ki ga je Zofija Horodynska poslala v Piadyke.

129, ,,Dodatek do ,,Dziennika Polskiego” —, ki kaZe ,,Teatr
wojny w Sierpniu 1870 roku“, — O osebi, ki si je shranila to risbo,
se da samo ugibati: Severin? dr. Stanislav Korytko? Gumplowicz?

130. Zaproszenie do przedplaty... Wybor poezyj Ludwika
Kondratowicza (Wtadyslawa Syrokomli)... Warszawa 1890. Ta
knjiZzni oglas si je shranil ali dr. Stanislav Korytko ali Gum-

plowicz.
% % *

Krekov ¢lanek le preocito dokazuje, kako slabo je poznal pro-
fesor slovanske filologije po tridesetletnem sluZbovanju na gragki
univerzi drobne probleme slovenske literarne zgodovine, dasi bi
bil moral vzgajati predvsem profesorje slovens¢ine. Dolga je vrsta
sestavin Korytkovega zbornika II, o katerih si sploh ni& ni zabe-
lezil (1—4, 11, 15, 17, 19—23, 25, 26, 28, 29, 33, 35, 38, 41—3.
45--58. 115, 117, 120—130), a med njimi so tudi take, na objavo
katerih bi bil moral misliti (15, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 41, 50); druge
samo omenja, a bi jih bil moral objaviti (7, 10, 18); ali omenja
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samo kolektivno, kar bi moral diferencirati (31, 32, 33, 59—114,
116, 119); ali omenja pomanjkljivo (5. 6, 10, 18, 27, 37, 39); ali
objavlja pomanjkljivo (6, 13, 14, 16); ali celo o avtorju napaéno
ugiba (8, 9).

V primeri s Korytkovim seznamom manjkajo iz vezanega gra-
diva vsaj tri $tevilke: K 16: Piesni (nekega) Ivana; K 17: Elegia
Kochanows(kiego); K 27: neki ,,wexil za Napoleona®.

Vsiljuje pa se domneva, da je Sel po zlu tudi ta ali oni kos
nevezanega gradiva, ki je spadalo prvotno k tako zvanemu Ko-
rytkovemu zborniku II. H kateri skupini bi naj pri§teli izgubljena
pisma Safafikova in Celakovskega Copu,” ki jih danes zaman i§¢emo
tako v tem kakor onem zborniku, ne vemo. V primeri s seznamom,
ki so ga napravili o vsebini Korytkovega zbornika II dedi¢i dr. Goj-
mira Kreka,' manjka danes poleg malenkosti tudi en preSer-
nianum: mems3ki tekst napisa na Korytkovem grobu; toda e se
dr. J. Slebinger prav spominja, to ni bil Prefernov avtogram. Med
Korytkove izvirne verze, ki jih omenja Severin Korytko v pismu
12. avg. 1888.%" bi utegnili biti dve pesnitvi, ki jih najdemo v pismih
starSem: sonet materi, pesem ocetu.'”

Tudi v okrnjeniobliki, v kakr3ni je prispel v Nar. in univ. knjiz.
v Ljubljani, je Korytkov zbornik II izredno bogat vir za slovensko
literarno in kulturno zgodovino.

Glede Korytka samega so nam poleg obilice podatkov, ki
osvetljujejo obseg in dozorevanje njegovih nadrtov in napredovanje
njegovega dela.’- zlasti dobrodo3la tista mesta v njegovih pismih,
ki tvorijo ozadje realni razlagi vznika njegovih nadrtov. Pesmi je
zbiral Ze junija 1837.*"* Glavne pobude so povsem realisti¢ne: da
preganja v internaciji dolg &as;'"* da si pribavi moZnost ekspedicij
na dezelo;'” sploh da opozori nase oblast ter si jo nakloni ugodni
resitvi prosnje za povratek."" Zelo znadlilno je s tega vidika, da je

29 (Glej naSo St. 58.

100 Arhiv. Nar. in univ. knjiZz. v Lj.

103 Glej nasi §t. 94 in 113.

102 Glej opombe 85-—97.

103 Prvi& v na$i §t. 78. z dne 24, VI. 1837.
104 Pryi¢ v nasi $t. 99. z dne 11. maja 1838,
105 Prim. na$i $t. 103 in 104 z dne 17. jul, 1838,
106 Prim. na%o §t. 110.
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prvotno imel namen nakloniti ¢isti dobiek iz realizacije svojih

nalrtov pogorelcem Peste.'"

Med gradivom, ki ga je zbiral za svoj domaci muzej,*"
membna ¢opiana in zlasti §e preSerniana,” a tudi delo marsika-
terega ostalih njunih slovenskih sodobnikov je dobilo povsem novo

osvetljavo.

sO po-

Ko izidejo Korytkova pisma iz Ljubljane, pri komentiranju
katerih bodo v odliéno pomo¢ pisma Boguslava Horodynskega,’
dasi ta niti pribliZno ni bil tako kulturen in objektiven opazovatelj
kakor njegov sointerniranec, se bo odprl za druZbeno in kulturno
zgodovino Ljubljane 1837/38 §e vse zgovornejsi vir, ko pa so po-
rocila, ki jih je poSiljal baronu Erbergu stotnik Franc Franz v
c¢asu od 30. dec. 1833 do 26. okt. 1837.*"" Osvetljena bo pa tudi
poljska kolonija v Ljubljani 1837/39 in potovanja Poljakov, zlasti
internirancev, skozi glavno mesto Slovencev.

107 Pyim. na$j §t. 93 in 94 z dne 29. marca 1n 17. aprila 1838
108 Prim. na%o §t. 82 z dne 22, jul. 1837.

109 Kidri¢: Preferniana 6—7

110 Smid W.. Aus Alt Laibach: Carniola II (1909), 143—153
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RESUME
France Kidri¢:

KORYTKO. SA MORT ET SON HERITAGE LITTERAIRE

Rapport sur le materiel pour ledition de la correspondance et de la
biographie de Korytko.

L’auteur traite de 1'oeuvre litteraire posthume du gentilhomme po-
lonais Emile Korytko qui fut livre. apres plusieurs annees d’ emprison-
nement pour propagande du mouvement revolutionnaire polonais, le
7 janvier 1837, ensemble avec le gentilhomme Boguslave Horodynski,
comme interne a la Police de Ljubljana ou il mourut {e 31 janvier 1839
dans la troisieme annee de son internement et dams la vingt-sixieme
de son age (56).

L’auteur considere ce rapport comme un travail preparatoire pour
I'edition de la correspondance — allemande et polonaise — de Korytko
ainsi que pour la redaction d'une biographie de Korytko plus epuisante
de celles qui existent et dont voici quelques auteurs: Ivan Prijatelj,
IMK 1908. qui s’appuie surtout sur le materiel qu'il avait trouve aux
Archives de Vienne; France Kidri¢, LZ 1910, qui a pu se servir
du materiel nouveau de l'ainsi nomme Recueil de Korytko 1, trouve par
le decede ethnographe ucrainien Ivan Frank o chez I’ethnographe de
Lwow Tomasik, Franko a cede ce recueil a un interesse slovene
(maintenant N U K Ljubljana); et Ivan Gra fenauer SBL I 1925
qui essaya de reunir les resultats des deux biographies mentionnees et
quelques autres contributions moins importantes.

Aujourd’hui, a I'epoque d'une conception mnouvelle, realiste et
democratiaque du probleme slave, les hommes de science slovenes ct
polonais devraient preter l’attention particuliere a I'oeuvre litteraire
posthume de Korytko. A Ljubljana. ce gentilhomme polonais prit un vif
interet a la poesie et a la litterature, orale et ecrite. du peuple paysan
slovene. Il est vrai, a I’epoque qu'on est convenu d’appeler d'Illyrisme,
le mouvement qui is’appuyait sur la bourgeoisie et sur la classe feodale
croates. Korytko accepta — et propagea parmi les Slovenes — la

47



graphie tcheque-illyrienne, mais il rejeta, sous linfluence du poete Pre-
Seren, le postulat tout a fait antidemocratique qui figurait au pro-
gramme des Illyriens croates et quelques rares Illyriens slovenes, le
postulat exigeant que la langue slovene ou bien cessat d’exister comme
langue litteraire purement et simplement, ou bien que pour les Slovenes
on fit litterature en forme double, a savoir: en slovene pour le peuple
tandis que le classes eduquees devraient se servir de lillyrien. Dans la
correspendance de Korytko on rencontre souvent les noms des emigres
polonais qui voyageaient par Ljubljana.

Le rapport est divise en I'Introduction traitant, sur la base de la
correspondance de Horodynski, de Ia mort de Korytko (5—8) et. en trois
chapitres, de son’oeuvre posthume. Dans le premier I'auteur expose la
part de T'oeuvre qui, deja en 1839, est restee a Ljubljana, ou elle se
trouve encore aujourd’hui dans diverses collections ou bien a disparu
(8-21). Le deuxieme chapitre traite du sort de la part qui, apres la
mort de Korytko, fut envoyee a sa parenté en Galicie (22-29) et qui a
ou disparu (la partie moindre) ou, au temps recent, a ete acquise par
N UK de Ljubljana et s’y trouve comme MS, 455 I (Recueil de Korytko
trouve par Franko et detaillement decrit par I'auteur de ce rapport en
1910, LZ 1910). Depaiss janvier 1943 se trouve a NUK aussi le Recueil de
Korytko IT comme MS 455 II. Le Recueil Korytko IT fut, en 1888-97. a
Graz entre des mains des Polonais prof. Ludovic Gumplowicz et de son
fils le slaviste Max Gumplowicz ainsi que du Slovene prof. Gregor Krek.
Ce dernier I’a decrit dans LZ, en 1900, sur ses notes hatives et de me-
moire, tandis qu'on perdit toute trace du Recueil II lui-meme jusqu’a
tant qu’ill ne fut retrouve dans la. masse de la succession du fils de
Krek, decede en 1942. Le troisiéme chapitre est dedie a une descrip-
tion detaillee du Recuei! de Korytko II. Ce recueil comprend, dans sa
part reliee, le materiel qu’avait collectionne et fait relier Korytko lui-
meme et, dans sa part non reliee, le materiel y joint en Galicie par la
parente de Korytko, p. e. lettres de Korytko a sa parente, lettres de
Horodynski aux parents de Korytko relatives a la mort de leur fils.
quelques documents comcernant Horodynskil etc. (29-42). L’auteur ter-
mine son rapport par un compte rendu succinct de la hative description
de Krek de 1900 (42) en faisant remarquer les choses qui aujourd’hui
manquent dans le recueil aussi bien que l'importance de ce recueil
(43-44).
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Korytko avait en vue une collection du materiel pour une sorte de
musee prive (40) se proposant, en meme temps, des projets litteraires
particuliers a lui-meme, c’elst pourquoi les interdts apparaissant dans son
Recueil II sont multiples (comp. les notes 85-89, 91-96). A ce sujet,
dans sa correspondance, nous viennent fort a propos les passages for-
mant le fond pour une exposition reelle de l'origine de ses projets qui
sont tous faits dans le dessein de se desennuyer, de faciliter et obtenir
la permission pour les tours de pays, d’attirer l'attention de lauto-
rite et la bienveillance de cette derniere pour un accueil favorable de
sa demande pour la permission de retour (43). Les lettres de Horodynski
sur la mort de son ami, envoyees a la parente de Korytko et au frere
Onufre (les traductions slovenes de la correspondance de Horodynski
avec son fréere Onufre sont la propriete de 'AZU de Ljubljana), te-
moignent que a Ljubljana les sympathies pour le gentilhomme polonais
surpassaient la peur et le respect de la Police, sans quoi les funérailles
de l'interné n’auraient pas atteint le degre de grandeur comme, en
realite, elles ’atteignirent (86—87).
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KRATICE — ABREVIATIONS

I

AZU Akademija znanosti in umetnosti v Ljubljani
CCM = Casopis &eskeho museum, Praha

DM = Dom in svet, Ljubljana

IB = Illyrisches Blatt, Ljubljana

IMK = Izvestja muzejskega druitva za Kranjsko, Ljubljana
J = Jutro. Ljubljana

KC = Krajnska ¢&belica, Ljubljana

LSM = Letopis Slovenske matice, Ljubljana

LZ = Ljubljanski zvon, Ljubljana

MMK = Mitteilungen des Musealvereines fiir Krain, Ljubljana
NUK = Narodna in univerzitetna knjiZnica v Ljubljani

Pres. I—II = PreSeren: I, Pesnitve, Pisma, Ljubljana 1936 (Priredil Fr. Kidrid).
I1. Kidri¢. PreSeren 1800—1848, Ljubljana 1938

SBL = Slovenski biografski leksikon, Ljubljana

SJ Slovenski jezik, Ljubljana

SN Slovenski narod, Ljubljana

ZSM = Zbornik Slovenske matice. Ljubljana

A = Zenski svet. Ljubljana
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